(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
PODKLADKI DO PRALKI 3,5X6,5 SYMBOL: 01845 EAN/GTIN: 5907451342244

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
WASHING MACHINE PADS 3.5X6.5 SYMBOL: 01845 EAN/GTIN: 5907451342244

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
UNTERLAGEN FUR WASCHMASCHINE 3,5X6,5 SYMBOL: 01845 EAN/GTIN: 5907451342244

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNIi A BEZPECNOSTNi RADY
PODLOZKY POD PRACKU 3,5X6,5 SYMBOL: 01845 EAN/GTIN: 5907451342244

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
TAMPONS POUR LAVE-LINGE 3,5X6,5 SYMBOLE: 01845 EAN/GTIN: 5907451342244

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
SUPPORTI PER LAVATRICE 3,5X6,5 SIMBOLO: 01845 EAN/GTIN: 5907451342244

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
ALMOHADILLAS PARA LAVADORA 3,5X6,5 SIMBOLO: 01845 EAN/GTIN: 5907451342244

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
WASMACHINE ONDERLEGGERS 3,5X6,5 SYMBOOL: 01845 EAN/GTIN: 5907451342244

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
TVATTMASKINSUNDERLAGG 3,5X6,5 SYMBOL: 01845 EAN/GTIN: 5907451342244

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZXZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
IMEAMATA I'TA TIAYNTHPIO 3,5X6,5 X YMBOAO: 01845 EAN/GTIN: 5907451342244

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
SUPORTURI PENTRU MASINA DE SPALAT 3,5X6,5 SIMBOL: 01845 EAN/GTIN: 5907451342244

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANGCA
ALMOFADAS PARA MAQUINA DE LAVAR 3,5X6,5 STMBOLO: 01845 EAN/GTIN: 5907451342244

(BG) PBKOBO/ICTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CBBETU 3A EKCIIVIOATAIIVISA 1 BE3OITACHOCT
IMMOAJIOXKKU 3A ITEPAJTHA 3,5X6,5 CUMBOJIL: 01845 EAN/GTIN: 5907451342244

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
MOSOGEP ALATETEK 3,5X6,5 ZIMBOLUM: 01845 EAN/GTIN: 5907451342244

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
UNDERLAG TIL VASKEMASKINE 3,5X6,5 SYMBOL: 01845 EAN/GTIN: 5907451342244

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
PODLOZKY POD PRACKU 3,5X6,5 SYMBOL: 01845 EAN/GTIN: 5907451342244

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
PESUKONEEN ALUSTAT 3,5X6,5 SYMBOLI: 01845 EAN/GTIN: 5907451342244

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
SKALBYKLES PADEKLAI 3,5X6,5 SIMBOLIS: 01845 EAN/GTIN: 5907451342244

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
PAKAJAMI VELAS MASINAI 3,5X6,5 SIMBOLS: 01845 EAN/GTIN: 5907451342244

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
PESUMASINA ALUSED 3,5X6,5 SUMBOL: 01845 EAN/GTIN: 5907451342244

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
PODLOGE ZA PRALNI STROJ 3,5X6,5 SIMBOL: 01845 EAN/GTIN: 5907451342244

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
CEAPACHAIN DO MEAISIN NIOCHAIN 3,5X6,5 SIOMBOOL: 01845 EAN/GTIN: 5907451342244

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
PADS GHALL-MAGNA TAL-HASIL 3.5X6.5 SIMBOLU: 01845 EAN/GTIN: 5907451342244

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
PODLOSCI ZA PERILICU RUBLJA 3,5X6,5 SIMBOL: 01845 EAN/GTIN: 5907451342244

(RU) PYKOBO/ICTBO I10 3KCIUTYATAIIIM — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OIIACHOCTH
TIOJICTABKU [1J151 CTUPAJIBHOI MAIIIWHEI 3,5X6,5 CUMBOJT: 01845 EAN/GTIN: 5907451342244
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.
OPIS

Podktadki antywibracyjne pod pralke to idealne i praktyczne rozwiazanie jesli pralka generuje duzo hatasu podczas pracy. Podkladki wyghuszajq i
redukuja intensywno$¢ wibracji tworzonych przez urzadzenie. Oprdocz zredukowania hatasu, redukcja wibracji wptynie pozytywnie na dtugosc¢ zycia
pralki. Chronig réwniez podtoge przed zarysowaniami i utatwiaja sprzatanie pod pralka, dzieki temu podtoga zawsze bedzie wygladata jak nowa.
Uniwersalne podktadki pasuja do wiekszosci pralek mozna je takze zastosowaé do suszarek, lodéwek czy zmywarek. Wystarczy unie$¢ urzadzenie i
wsunga¢ pod nézki podkiadki.

WSKAZOWKA
e Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

UZYTKOWANIE

e  Przed montazem upewnij sie, Ze podloze, na ktérym stoi urzadzenie, jest czyste, suche i réwne. Wszelkie zabrudzenia lub wilgo¢ moga
obnizy¢ skutecznos$¢ dziatania podkiadek.

e  Z pomoca drugiej osoby lub odpowiedniego narzedzia (np. podnosnika meblowego) delikatnie unie$ jedno z naroznikéw pralki.

e  Wsun podkiadke bezpodrednio pod nézke urzadzenia, tak aby zostala idealnie dopasowana do jej ksztaltu. Powtérz czynnos¢ dla
pozostatych trzech naroznikéw.

e Po zamontowaniu wszystkich podkladek, upewnij sie, ze pralka stoi stabilnie i rowno. W razie potrzeby dokonaj drobnych korekt
polozenia lub wysokos$ci nézek urzadzenia.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
e  Co kilka tygodni lub w razie zauwazenia zanieczyszczen, nalezy wyja¢ podkiadki spod urzadzenia i przetrze¢ je wilgotna Sciereczka z
dodatkiem tagodnego detergentu. Nastepnie nalezy je doktadnie osuszy¢ przed ponownym uzyciem.
e  Regularnie sprawdzaj, czy podkladki nie wykazuja oznak peknie¢, odksztatcenn lub utraty elastycznosci. W przypadku zauwazenia
uszkodzen zaleca sie ich wymiane na nowe w celu zachowania petnej funkcjonalnosci.
e Utrzymuj czystos¢ wokot pralki — kurz, piasek i inne drobiny moga obniza¢ skuteczno$¢ dziatania podktadek oraz prowadzi¢ do zarysowan
podiogi.

DANE TECHNICZNE
Redukuje hatas

Thumi drgania

Chroni podioge
Antywibracyjna
Stabilizuje urzadzenie
Tlo$¢ sztuk w zestawie: 4szt
Uniwersalne

Szeroko$¢ ~ 6,5cm
Wysokos$¢ ~ 3,2cm
Srednica dolna ~ 4,5cm
Srednica gorna ~ 6,5 cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

e Przed rozpoczeciem instalacji upewnij sie, Ze pralka jest wylaczona z sieci i catkowicie zatrzymana.

Montaz podkladek wymaga uniesienia pralki — zawsze wykonuj te czynnos$¢ z pomoca drugiej osoby lub uzyj bezpiecznego narzedzia do
podnoszenia.

Dla zapewnienia stabilno$ci urzadzenia podtoze powinno by¢ plaskie, suche i czyste.

Jesli zauwazysz pekniecia, deformacje lub inne slady zuzycia, nie kontynuuj uzytkowania — wymien produkt na nowy.

Podktadki nie sa zabawka. Nie pozostawiaj ich w zasiegu matych dzieci.

Podk}adki przeznaczone sa wylacznie do uzytku wewnatrz pomieszczen, w suchym otoczeniu.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN
Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

DESCRIPTION

Anti-vibration pads for washing machines are an ideal and practical solution if the washing machine generates a lot of noise during operation. The
pads muffle and reduce the intensity of vibrations generated by the device. In addition to reducing noise, reducing vibrations will have a positive
impact on the lifespan of the washing machine. They also protect the floor from scratches and make cleaning under the washing machine easier, so
the floor will always look like new.

Universal pads fit most washing machines and can also be used with dryers, refrigerators and dishwashers. Simply lift the device and slide the pads
under the feet.

TIP
e The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

e  Before installation, make sure that the surface on which the device is placed is clean, dry and even. Any dirt or moisture may reduce the
effectiveness of the pads.

e With the help of a second person or a suitable tool (e.g. a furniture lift), gently lift one of the corners of the washing machine.

e Slide the pad directly under the device's foot so that it fits perfectly to its shape. Repeat for the remaining three corners.

e  Once all the pads are in place, make sure the washing machine is stable and level. If necessary, make minor adjustments to the position or
height of the machine's feet.

CLEANING AND MAINTENANCE
e Every few weeks, or when you notice dirt, remove the pads from underneath the device and wipe them with a damp cloth and mild
detergent. Then dry them thoroughly before using them again.
e Regularly check the pads for signs of cracking, deformation or loss of elasticity. If you notice any damage, it is recommended to replace
them with new ones to maintain full functionality.
e  Keep the area around your washing machine clean — dust, sand and other particles can reduce the effectiveness of the pads and scratch the
floor.

TECHNICAL DATA

Reduces noise

Dampens vibrations
Protects the floor
Anti-vibration

Stabilizes the device
Number of pieces in the set: 4pcs
Universal

Width ~ 6.5cm

Height ~ 3.2cm

Bottom diameter ~ 4.5cm
Top diameter ~ 6.5 cm

SAFETY INSTRUCTIONS

Before starting installation, make sure the washing machine is unplugged and completely stopped.

Installing the pads requires lifting the washing machine — always do this with the help of another person or use a safe lifting tool.
To ensure the stability of the device, the surface should be flat, dry and clean.

If you notice cracks, deformations or other signs of wear, do not continue using the product - replace it with a new one.

The coasters are not toys. Do not leave them within the reach of small children.

The pads are intended for indoor use only, in dry environments.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemélle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

BESCHREIBUNG

Antivibrationspads fiir eine Waschmaschine sind eine ideale und praktische Losung, wenn Thre Waschmaschine wahrend des Betriebs viel Larm
erzeugt. Die Pads dampfen und reduzieren die Intensitdt der vom Gerdt erzeugten Vibrationen. Neben der Gerduschreduzierung wirkt sich die
Vibrationsreduzierung auch positiv auf die Lebensdauer Threr Waschmaschine aus. Sie schiitzen den Boden aullerdem vor Kratzern und erleichtern
die Reinigung unter der Waschmaschine, sodass Ihr Boden immer wie neu aussieht.

Universalpads passen auf die meisten Waschmaschinen und kénnen auch fiir Trockner, Kiihlschranke und Geschirrspiiler verwendet werden. Heben
Sie das Gerit einfach an und schieben Sie die Polster unter die Beine.

TIPP
e Das Geridt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schiaden zu priifen.
e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

VERWENDEN

e  Stellen Sie vor der Installation sicher, dass die Oberflédche, auf der das Gerét steht, sauber, trocken und eben ist. Jeglicher Schmutz oder
Feuchtigkeit kann die Wirksamkeit der Pads beeintrachtigen.

e  Heben Sie mit Hilfe einer zweiten Person oder eines geeigneten Hilfsmittels (z. B. Mobellift) eine Ecke der Waschmaschine vorsichtig an.

e Schieben Sie das Pad direkt unter den Gerédtefufl, damit es sich optimal an dessen Form anpasst. Wiederholen Sie dies fiir die restlichen
drei Ecken.

e Stellen Sie nach der Installation aller Polster sicher, dass die Waschmaschine stabil und eben steht. Nehmen Sie bei Bedarf kleinere
Anpassungen an der Position oder H6he der Geritefiille vor.

REINIGUNG UND WARTUNG
e Entfernen Sie alle paar Wochen oder wenn Sie Verschmutzungen bemerken, die Pads unter dem Gerédt und wischen Sie sie mit einem
feuchten Tuch und einem milden Reinigungsmittel ab. Anschliefend miissen sie vor der Wiederverwendung griindlich getrocknet werden.
e  Uberpriifen Sie die Belige regelmiRig auf Anzeichen von Rissen, Verformungen oder Elastizititsverlust. Sollten Sie Beschiddigungen
feststellen, empfiehlt sich ein Austausch gegen Neue, um die volle Funktionalitdt zu erhalten.
e  Halten Sie den Bereich um Thre Waschmaschine sauber — Staub, Sand und andere Partikel kénnen die Wirksamkeit der Pads verringern und
den Boden zerkratzen.

TECHNISCHE DATEN

e  Reduziert Lairm
Déampft Vibrationen
Schiitzt den Boden
Anti-Vibration
Stabilisiert das Gerét
Anzahl der Teile im Set: 4 Stiick
Universal
Breite ~ 6,5 cm
Hohe ~ 3,2 cm
Bodendurchmesser ~ 4,5 cm
Oberer Durchmesser ~ 6,5 cm

SICHERHEITSHINWEISE

e  Stellen Sie vor Beginn der Installation sicher, dass die Waschmaschine vom Stromnetz getrennt und vollstindig ausgeschaltet ist.

e  Zum Anbringen der Pads muss die Waschmaschine angehoben werden. Verwenden Sie hierfiir immer die Hilfe einer anderen Person oder
ein sicheres Hebewerkzeug.

e Um die Stabilitdt des Gerdtes zu gewédhrleisten, sollte der Untergrund eben, trocken und sauber sein.

e Sollten Sie Risse, Verformungen oder andere Verschleierscheinungen feststellen, verwenden Sie das Produkt nicht weiter — ersetzen Sie es
durch ein neues.

e  Untersetzer sind kein Spielzeug. Lassen Sie sie nicht in der Reichweite von kleinen Kindern liegen.

e  Die Pads sind nur fiir den Gebrauch in trockenen Innenrdumen vorgesehen.

@ Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



Cz
Véazeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!
Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouzZivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporuCenimi, protoZe nedodrZeni pokynti miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POPIS

Antivibracni podloZky do pracky jsou idedlnim a praktickym feSenim, pokud vaSe pracka béhem provozu vyddva hodné hluku. PodloZky tlumi a
sniZuji intenzitu vibraci generovanych zafizenim. Kromé sniZeni hluku ma sniZeni vibraci pozitivni vliv na Zivotnost vasi pracky. Také chrani
podlahu pred poskrabanim a usnadiiuji ¢iSténi pod prackou, takZe vaSe podlaha bude vzdy vypadat jako nova.

Univerzalni podlozky pasuji do vétSiny pracek a lze je pouzit i do suSicek, lednicek a mycek nadobi. JednoduSe zvednéte zafizeni a zasurite podlozky

pod nohy.

TIP
e  Zarizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
eV pripadé netiplné dodavky nebo pokud si vSimnete poskozeni v disledku vadného baleni ¢i prepravy, kontaktujte prosim servisni linku.
POUZITI
e  Pred instalaci se ujistéte, Ze povrch, na kterém zafizeni stoji, je Cisty, suchy a rovny. Jakakoli Spina nebo vlhkost miZe sniZit uCinnost
podloZek.
e S pomoci druhé osoby nebo vhodného néstroje (napt. ndbytkového zvedaku) opatrné zvednéte jeden z roht pracky.
e  Zasuiite podlozku pfimo pod noZku zafizeni tak, aby dokonale odpovidala jeho tvaru. Opakujte pro zbyvajici tfi rohy.
e  Po instalaci vSech podloZek se ujistéte, Ze je pracka stabilni a vodorovna. V pripadé potfeby proved'te drobné dpravy polohy nebo vysky
noZzicek zafizeni.
CISTENi A UDRZBA
e  Kazdych pér tydni nebo kdyZ si vSimnete necistot, vyjméte podlozky zespodu spotiebice a otfete je vlhkym hadfikem s jemnym cisticim
prostfedkem. Pfed opétovnym pouZitim je pak nutné dikladné vysusit.
e  Pravidelné kontrolujte podlozky, zda nevykazuji znamky prasklin, deformace nebo ztraty pruznosti. Pokud si vSimnete jakéhokoli
poskozeni, doporucuje se je vyménit za nové, aby byla zachovana plna funkcnost.
e  UdrZujte prostor kolem pracky Cisty — prach, pisek a dalsi ¢astice mohou sniZovat ucinnost Cisticich podloZek a poskréabat podlahu.
TECHNICKE UDAJE
e SniZuje hluk
e  Tlumi vibrace
e  Chréani podlahu
e  Antivibra¢ni
e  Stabilizuje zafizeni
e Pocet dilkli v sadé: 4 ks
e  Univerzalni
e Sitka~6,5cm
e Vyska~ 3,2 cm
e  Primér dna ~ 4,5 cm
e  Horni pramér ~ 6,5 cm
BEZPECNOSTNi POKYNY
e  Pred zahajenim instalace se ujistéte, Ze je pracka odpojena od sité a zcela zastavena.
e Instalace podlozZek vyZaduje zvedani pracky — vZdy to provadéjte s pomoci jiné osoby nebo pouZijte bezpecné zvedaci zafizeni.
e Pro zajiSténi stability zafizeni by mél byt povrch rovny, suchy a Cisty.
e  Pokud si vSimnete prasklin, deformaci nebo jinych zndmek opottebeni, vyrobek dale nepouZivejte — vymeérite jej za novy.
e  Podtacky nejsou hracka. Nenechavejte je v dosahu malych déti.
e PodloZky jsou urCeny pouze pro vnitfni pouZiti v suchém prostredi.
@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
S Obal je vyroben z ekologickych materiald, které Ize zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stredisku.
Pouzity obalovy materiél by mél byt odevzdéan na misto urcené mistnimi urady pro sbér odpadu. Informace o mozZnostech likvidace
ﬁ pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpeCnost zafizeni a vyrobka.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a produktovych dat bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.
DESCRIPTION

Les patins anti-vibrations pour machine a laver sont une solution idéale et pratique si votre machine a laver génére beaucoup de bruit pendant son
fonctionnement. Les coussinets amortissent et réduisent 1’intensité des vibrations générées par I’appareil. En plus de réduire le bruit, la réduction des
vibrations aura un impact positif sur la durée de vie de votre machine a laver. Ils protégent également le sol des rayures et facilitent le nettoyage sous
la machine a laver, de sorte que votre sol aura toujours 1'air neuf.

Les tampons universels s'adaptent a la plupart des machines a laver et peuvent également étre utilisés pour les seche-linge, les réfrigérateurs et les
lave-vaisselle. Il suffit de soulever I'appareil et de glisser les coussinets sous les jambes.

CONSEIL
e  L'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

UTILISER

e Avant l'installation, assurez-vous que la surface sur laquelle repose 'appareil est propre, seche et plane. Toute saleté ou humidité peut
réduire I’efficacité des coussinets.

e A l'aide d'une deuxiéme personne ou d'un outil approprié (par exemple un monte-meuble), soulevez délicatement 1'un des coins du lave-
linge.

e  Faites glisser le coussinet directement sous le pied de 1'appareil afin qu'il épouse parfaitement sa forme. Répétez 1’opération pour les trois
coins restants.

e  Apres avoir installé tous les patins, assurez-vous que la machine a laver est stable et de niveau. Si nécessaire, effectuez des ajustements
mineurs a la position ou a la hauteur des pieds de 1'appareil.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
e Toutes les quelques semaines, ou lorsque vous remarquez de la saleté, retirez les tampons situés sous l'appareil et essuyez-les avec un
chiffon humide et un détergent doux. Ils doivent ensuite étre soigneusement séchés avant d'étre réutilisés.
e  Vérifiez réguliérement les coussinets pour détecter tout signe de fissure, de déformation ou de perte d’élasticité. Si vous constatez des
dommages, il est recommandé de les remplacer par des neufs afin de conserver toutes leurs fonctionnalités.
e Gardez la zone autour de votre machine a laver propre : la poussiére, le sable et d’autres particules peuvent réduire 1’efficacité des tampons
et rayer le sol.

DONNEES TECHNIQUES

e Réduit le bruit
Amortit les vibrations
Protege le sol
Anti-vibration
Stabilise I'appareil
Nombre de piéces dans I'ensemble : 4 pieces
Universel
Largeur ~ 6,5 cm
Hauteur ~ 3,2 cm
Diameétre du fond ~ 4,5 cm
Diamétre supérieur ~ 6,5 cm

CONSIGNES DE SECURITE

e  Avant de commencer I’installation, assurez-vous que le lave-linge est débranché et complétement arrété.

L'installation des patins nécessite de soulever la machine a laver — faites-le toujours avec l'aide d'une autre personne ou utilisez un outil de
levage siir.

Pour assurer la stabilité de 1'appareil, la surface doit étre plane, séche et propre.

Si vous constatez des fissures, des déformations ou d'autres signes d'usure, n'utilisez pas le produit - remplacez-le par un neuf.

Les sous-verres ne sont pas des jouets. Ne les laissez pas a la portée des jeunes enfants.

Les coussinets sont destinés a une utilisation en intérieur uniquement, dans des environnements secs.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
G L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.



Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans
préavis.



IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

DESCRIZIONE

I cuscinetti antivibranti per lavatrice rappresentano una soluzione ideale e pratica se la lavatrice genera molto rumore durante il funzionamento. I
cuscinetti smorzano e riducono l'intensita delle vibrazioni generate dal dispositivo. Oltre a ridurre il rumore, la riduzione delle vibrazioni avra un
impatto positivo sulla durata della lavatrice. Inoltre proteggono il pavimento dai graffi e ne facilitano la pulizia sotto la lavatrice, cosi il pavimento
sembrera sempre nuovo.

Le spugnette universali sono adatte alla maggior parte delle lavatrici e possono essere utilizzate anche per asciugatrici, frigoriferi e lavastoviglie.
Basta sollevare il dispositivo e far scorrere i cuscinetti sotto le gambe.

MANCIA
e E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

UTILIZZ0O

e  Prima dell'installazione, assicurarsi che la superficie su cui poggia il dispositivo sia pulita, asciutta e piana. Eventuali tracce di sporco o
umidita potrebbero ridurre l'efficacia degli assorbenti.

e  Con l'aiuto di una seconda persona o di uno strumento adatto (ad esempio un sollevatore per mobili), sollevare delicatamente uno degli
angoli della lavatrice.

e Far scorrere il cuscinetto direttamente sotto il piede del dispositivo in modo che si adatti perfettamente alla sua forma. Ripetere la stessa
operazione per i restanti tre angoli.

e Dopo aver installato tutti i cuscinetti, assicurarsi che la lavatrice sia stabile e in piano. Se necessario, apportare piccole modifiche alla
posizione o all'altezza dei piedini del dispositivo.

PULIZIA E MANUTENZIONE
e  Ogni poche settimane, o quando noti della sporcizia, rimuovi i cuscinetti dalla parte inferiore dell'apparecchio e puliscili con un panno
umido e un detergente delicato. Devono poi essere asciugati accuratamente prima di essere riutilizzati.
e  Controllare regolarmente le pastiglie per individuare eventuali segni di crepe, deformazioni o perdita di elasticita. Se si notano danni, si
consiglia di sostituirli con pezzi nuovi per mantenerne la piena funzionalita.
e  Mantieni pulita l'area intorno alla lavatrice: polvere, sabbia e altre particelle possono ridurre l'efficacia delle spazzole e graffiare il
pavimento.

DATI TECNICI

e  Riduce il rumore
Smorza le vibrazioni
Protegge il pavimento
Anti-vibrazione
Stabilizza il dispositivo
Numero di pezzi nel set: 4 pezzi
Universale
Larghezza ~ 6,5 cm
Altezza ~ 3,2 cm
Diametro inferiore ~ 4,5 cm
Diametro superiore ~ 6,5 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

e  Prima di iniziare l'installazione, assicurarsi che la lavatrice sia scollegata e completamente ferma.

Per installare le pastiglie & necessario sollevare la lavatrice: effettuare sempre questa operazione con l'aiuto di un'altra persona o utilizzare
un attrezzo di sollevamento sicuro.

Per garantire la stabilita del dispositivo, la superficie deve essere piana, asciutta e pulita.

Se si notano crepe, deformazioni o altri segni di usura, non continuare a utilizzare il prodotto e sostituirlo con uno nuovo.

I sottobicchieri non sono un giocattolo. Non lasciarli alla portata dei bambini piccoli.

Gli assorbenti sono destinati esclusivamente all'uso in ambienti interni ed asciutti.

® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
G L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.



11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.
Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.
DESCRIPCION

Las almohadillas antivibracién para lavadora son una solucién ideal y practica si su lavadora genera mucho ruido durante su funcionamiento. Las
almohadillas amortiguan y reducen la intensidad de las vibraciones generadas por el dispositivo. Ademas de reducir el ruido, reducir la vibracién
tendra un impacto positivo en la vida ttil de su lavadora. Ademads, protegen el suelo de arafiazos y facilitan la limpieza debajo de la lavadora, para
que tu suelo luzca siempre como nuevo.

Las almohadillas universales se adaptan a la mayoria de las lavadoras y también se pueden utilizar para secadoras, refrigeradores y lavavajillas.
Simplemente levante el dispositivo y deslice las almohadillas debajo de las piernas.

CONSEJO
e  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

e En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

USAR

e Antes de la instalacion, asegirese de que la superficie sobre la que se apoyara el dispositivo esté limpia, seca y nivelada. Cualquier
suciedad o humedad puede reducir la eficacia de las almohadillas.

e Con la ayuda de una segunda persona o una herramienta adecuada (por ejemplo, un elevador de muebles), levante con cuidado una de las
esquinas de la lavadora.

e Deslice la almohadilla directamente debajo del pie del dispositivo para que se ajuste perfectamente a su forma. Repita para las tres
esquinas restantes.

e Después de instalar todas las almohadillas, asegtirese de que la lavadora esté estable y nivelada. Si es necesario, realice pequefios ajustes en
la posicién o altura de las patas del dispositivo.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
e (Cada pocas semanas, o cuando note suciedad, retire las almohadillas de debajo del aparato y limpielas con un pafio himedo y un
detergente suave. Luego deben secarse completamente antes de volver a utilizarlos.
e  Revise periddicamente las pastillas para detectar signos de grietas, deformacién o pérdida de elasticidad. Si nota algtin dafio, se recomienda
reemplazarlos por unos nuevos para mantener la funcionalidad completa.
e  Mantenga limpia el 4rea alrededor de su lavadora: el polvo, la arena y otras particulas pueden reducir la eficacia de las almohadillas y rayar
el piso.

DATOS TECNICOS

Reduce el ruido

Amortigua las vibraciones
Protege el suelo
Antivibracién

Estabiliza el dispositivo
Ntimero de piezas en el juego: 4 piezas
Universal

Ancho ~ 6,5 cm

Altura ~ 3,2 cm

Didmetro inferior ~ 4,5 cm
Didmetro superior ~ 6,5 cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

e Antes de comenzar la instalaciéon, aseguirese de que la lavadora esté desenchufada y completamente parada.

Para instalar las almohadillas es necesario levantar la lavadora: haga esto siempre con la ayuda de otra persona o utilice una herramienta de
elevacion segura.

Para garantizar la estabilidad del dispositivo, la superficie debe ser plana, seca y limpia.

Si observa grietas, deformaciones u otros signos de desgaste, no contintie utilizando el producto; sustitiyalo por uno nuevo.

Los posavasos no son un juguete. No los deje al alcance de los nifios pequefios.

Las almohadillas estan disefiadas unicamente para uso en interiores, en ambientes secos.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.



El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.
Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

BESCHRIJVING

Trillingsdempers voor een wasmachine zijn een ideale en praktische oplossing als uw wasmachine veel lawaai maakt tijdens het gebruik. De
kussentjes dempen en verminderen de intensiteit van de trillingen die het apparaat genereert. Naast het verminderen van geluid heeft het verminderen
van trillingen ook een positief effect op de levensduur van uw wasmachine. Ze beschermen de vloer bovendien tegen krassen en zorgen ervoor dat
deze gemakkelijker schoon te maken is onder de wasmachine. Zo ziet uw vloer er altijd als nieuw uit.

Universele pads passen op de meeste wasmachines en kunnen ook gebruikt worden voor drogers, koelkasten en vaatwassers. Til het apparaat
eenvoudig op en schuif de kussentjes onder de poten.

TIP
e  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert door gebrekkige verpakking of transport, neem dan contact op met de
servicehotline.
GEBRUIK

e  Zorg ervoor dat het oppervlak waarop het apparaat staat schoon, droog en vlak is voordat u het installeert. Vuil en vocht kunnen de
effectiviteit van de pads verminderen.

e Til met behulp van een tweede persoon of een geschikt hulpmiddel (bijv. een meubellift) voorzichtig een van de hoeken van de
wasmachine op.

e Schuif het kussentje direct onder de voet van het apparaat, zodat het perfect aansluit op de vorm van het apparaat. Herhaal dit voor de
overige drie hoeken.

e Nadat u alle pads hebt geplaatst, controleert u of de wasmachine stabiel en waterpas staat. Pas indien nodig de positie of hoogte van de
voetjes van het apparaat licht aan.

REINIGING EN ONDERHOUD

e  Verwijder de kussentjes eens in de paar weken, of wanneer u merkt dat er vuil op zit, onder het apparaat en veeg ze schoon met een
vochtige doek en een mild schoonmaakmiddel. Vervolgens moeten ze grondig worden gedroogd voordat ze opnieuw kunnen worden
gebruikt.

e  Controleer de pads regelmatig op tekenen van scheuren, vervorming of verlies van elasticiteit. Indien u beschadigingen constateert, raden
wij u aan deze te vervangen door nieuwe exemplaren om de volledige functionaliteit te behouden.

e  Houd de omgeving van uw wasmachine schoon. Stof, zand en andere deeltjes kunnen de effectiviteit van de pads verminderen en krassen
op de vloer veroorzaken.

TECHNISCHE GEGEVENS
Vermindert geluid
Dempt trillingen
Beschermt de vloer
Anti-vibratie

Stabiliseert het apparaat
Aantal stuks in de set: 4 stuks
Universeel

Breedte ~ 6,5 cm

Hoogte ~ 3,2 cm
Bodemdiameter ~ 4,5 cm
Bovendiameter ~ 6,5 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e  Zorg ervoor dat de wasmachine is losgekoppeld en volledig stilstaat voordat u met de installatie begint.

e Voor het plaatsen van de pads moet u de wasmachine optillen. Doe dit altijd met de hulp van iemand anders of gebruik een veilig
tilgereedschap.

e Om de stabiliteit van het apparaat te garanderen, moet de ondergrond vlak, droog en schoon zijn.

e Indien u scheuren, vervormingen of andere tekenen van slijtage constateert, dient u het product niet meer te gebruiken. Vervang het door
een nieuw product.

e Onderzetters zijn geen speelgoed. Buiten bereik van kleine kinderen houden.

e De pads zijn uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis, in droge omgevingen.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

S De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het
ontwerp en de productgegevens.



SE
Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!
Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sdkerstélla att produkten anvénds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora en fara for liv
eller hélsa.

BESKRIVNING

Vibrationsddmpande dynor for tvattmaskiner &r en idealisk och praktisk 16sning om din tvattmaskin later mycket under drift. Kuddarna déampar och
minskar intensiteten pa vibrationer som genereras av enheten. Forutom att minska buller kommer minskade vibrationer att paverka din tvdttmaskins
livslangd positivt. De skyddar ocksa golvet fran repor och gor det enklare att rengora under tvattmaskinen, sa att ditt golv alltid ser ut som nytt.
Universaldynor passar de flesta tvéttmaskiner och kan &ven anvandas for torktumlare, kylskap och diskmaskiner. Lyft bara upp enheten och skjut in
dynorna under benen.

DRICKS
e  Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstindighet och for synliga skador.
e  Vid ofullstindig leverans eller om du upptédcker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjénst.

ANVANDA
e  Setill att ytan som enheten star pa &r ren, torr och jamn fore installationen. Smuts eller fukt kan minska dynornas effektivitet.
e  Lyft forsiktigt upp ett av tvittmaskinens hérn med hjélp av en andra person eller ett lampligt verktyg (t.ex. en mébellyft).
e  Skjut in dynan direkt under enhetens fot s att den passar perfekt till sin form. Upprepa fér de aterstadende tre hornen.
e  Efter att du har installerat alla dynor, se till att tvittmaskinen &r stabil och jamn. Gor vid behov mindre justeringar av enhetens fotters

position eller hojd.

RENGORING OCH UNDERHALL
e  Med négra veckors mellanrum, eller nar du méarker smuts, ta bort dynorna fran undersidan av apparaten och torka av dem med en fuktig
trasa och milt rengoringsmedel. De maste sedan torkas ordentligt innan de anvands igen.
e  Kontrollera dynorna regelbundet for tecken pa sprickbildning, deformation eller forlust av elasticitet. Om du upptdcker nigra skador
rekommenderas det att byta ut dem mot nya for att bibehalla full funktionalitet.
e  Hall omradet runt tvittmaskinen rent — damm, sand och andra partiklar kan minska dynornas effektivitet och repa golvet.

TEKNISKA DATA

Minskar buller

Déampar vibrationer
Skyddar golvet
Antivibrationsddmpande
Stabiliserar enheten
Antal delar i setet: 4 st
Universell

Bredd ~ 6,5 cm

Hojd ~ 3,2 cm
Bottendiameter ~ 4,5 cm
Toppdiameter ~ 6,5 cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Innan installationen pabérjas, se till att tvittmaskinen ar urkopplad och helt stoppad.

Att installera dynorna kraver att tvdttmaskinen lyfts — gor alltid detta med hjdlp av en annan person eller anvéand ett sékert lyftverktyg.
For att sékerstélla enhetens stabilitet bor ytan vara plan, torr och ren.

Om du upptacker sprickor, deformationer eller andra tecken pa slitage, fortsitt inte att anvanda produkten — byt ut den mot en ny.
Underlagg ar inte en leksak. Ldmna dem inte utom rackhall for sma barn.

Dynorna &r endast avsedda for inomhusbruk, i torra miljoer.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

G Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan ldmnas in pé din lokala dtervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa sidkerhet for apparater och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i text, design och produktdata utan féregaende meddelande.



GR
Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
IIpwv xpnotponomoete 10 Tpoidy, Siafaate Tig akdAovBeg odnyieg yix va StacpaAioete T 00OTH Xprion Tov.

TapakaAobpe UAGETE ALTO TO EYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] XVAQOPG Kol AKOAOVLONOTE TIg CLOTAGELG TOV, KXOMG 1) N THPNOT) TOV 08NYLOV HTopel va
QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

IIEPITPAOH

To avTIKPOSATPIKGE HOEIAXPAKLA YO VXX TIAUVTIPLO POUX@V AMOTEAODY HIA 15QVIKT KOL TIPAKTIKT ADOT) EGV TO TTAUVTIPLO POUX®V GOG TIXPAYEL TIOAD
B0pufo kata ™ Aettovpyia. Ta padihapdkia amoaBEvouy Kal HELOVOLV TNV EVIOGT] TRV KPASAOHGOVY TIOL TaPAYOVTIOL amo T ouokeur). Ektog amd
pelwon tov Bopvfov, N peiwon twv kpadaopov Ba emnpeaoel Betikd T Sidpkela (NG Tov TALVTNPIOL povXwV cag. TIpooTatevoLV EMioNG TO
Samedo amd ypatoouvvIEG Kot S1ELKOAVVOLV TOV KABOPLOpHO KAT® amd TO MALVINPLO POUXWV, €101 OOTE To 6AMESO GG VO PAIVETOL VIO GOV
KOvoupylo.

Ta mavaKia YEVIKNG XprioN G TAPLE{OLV 0T TIEPLOGOTEPX TAUVTIPLX POUX®OV KL HTTIOPOVV EMONG VA XpNOlHoTon0olv yia oTeyvathpla, Poyeio Kon
TALVTI P TIATOV. ATTAGG OTIKWOTE T GUOKELT] KOl GUPETE TX HOEIAAPAKLN KAT® OO T TSI,

AKPO
e H ovokevn npénel va eAeyyBel yio TNy TANpOTNTA TG Tapddoong Kot yix TuXOV opaTég JNULEG.
e Ye mepintwon eAMToVg TAPGSOoNG | €&V TTAPATNPNOETE (NHUIK AOY® EAATTOHOTIKIG CUOKEVAOING 1] HETAPOPAG, EMKOIVOVIOTE HE TNV
TNAEPWVIKT YPOHLT| ESUTNPETNONG TEAXTMV.

XPHXH

e TIpwv and v eykatdotaon, Pefoiwbeite 0T n emedvela otnv omoix Bpioketar 1 GLOKeELT] €ival Kabapr|, OTEYVH KOl OLOLOHOPON|.
Onowdnnote Bpapid 1 LYPAGio PTTOPEL VO HELWGCEL TNV KMOTEAETHATIKOTITA TOV HASIAXPLOV.

e Me m BonBeia evog SevTepOL ATOHOL 1| EVOG KATAAANAOL €pyaAeion (T.X. AVUPIKOTIKO EMMA®V), ONKOOTE amoAd piot amd TG YOVIEG TOV
TIALVTI POV POLXGV.

e YUpete 10 PHaSIAAPAKL AKPIB®C KAT® Mo TO TOSL TG GLOKELNG, MOTE VU TALPLALEL amOALTA 0TO oXNHa TNG. EmavaA&Bete yia Tig vmoAotmeg
TPELG YWVIEG.

e A@oU eyKATAOTNOETE OAX T TOKAKLA, Befonwbeite 6T1 TO MALVTIPIO polXWV eival oTtabepd ko eminedo. Edv elvon anapaitnto, kdvte
HIKPEG TIPOCAP}OYEG 0T B€0T) 1) TO VYOG TV TIOSLOV TNG GLOKELT|G.

KAGAPIXMOX KAI XYNTHPHXH
o KabBe Aiyeg efdopddeg 1 6tav mapatnproete Ppopid, AQAIPETe Ta POEIAXPAKLO OTTO KAT® OTO T GLOKELT KAl CKOUTIOTE TA [E €VO LYPO
TV KOL 7TTL0 OPPUTIOVTIKO. XTI GUVEXELR, TIPETEL VO CTEYVMOCOLV KOAK TIPLV QMO TNV ENAVOYXPT|CLHOTOINoT.
o EAfyxete TOKTIKA TO TOKAKIX YO OHASIX pOYHOV, TOPAHOPP®ONG I} ANMOAENG EAXOTIKOTNTAG. EQv mopatnproete omowadnmote {npid,
OGUVIOTATAL VO TX AVTIKATHOTHOETE JIE KAVOUPYLX Y1 VO SIOTNPT|OETE TNV TIATPT| AEITOLPYIKOTI TR TOUG,.
e Awxtnpnaote v nmeEPLoY YOP® OO TO TAVVTIPLO POUX®V 0OG KaBapr — 1 oKOv, 1| GHHOG Kot GAAX O@PATISN HTIOPOVUV VO HELOOOLV TNV
OMOTEAEGPATIKOTITA TOV GPOLYYAPLAV KAL VA YPATGOLVIGOLV TO TIATWHA.

TEXNIKA AEAOMENA

e  Mzewwvel Tov B6pufo
Amoofével Toug Kpadaopovg
Ipootatevel 1o Samedo
Avtikpadaopiko
YtoBepornoiel T ovokeun
ApBpdg tepayiov oto oet: 4 Tepaya
IMoaykoopog
ITAGtog ~ 6,5 €K.
“Yyog ~ 3,2 ex.
MGpeTpog KGT® pépoug ~ 4,5cm
AGpetpog kopueng ~ 6,5 cm

OAHI'TEX AXDANAEIAY

o TIpw &exwvnoete v eykatdotoon, Beformbeite 6T To TALVTPLO POLXWV eivan amocLVSeSepEVO amd TNV TPLla KOl EVIEAQDG
OKLVI| TOTIOUN HEVO.

e H tomoBétnon tewv paSlAapidv anotel v avOP®oT ToL TALVTIPIoL POUX®V — Vo TO KAVETE TGvVTa e T Borfeia evdg dAAOL aTOpOL 1] Vi
XPTOLLOTIOLETE EVa AOQAAEG EpYOAELD XVOP®OT|G.

o T va Sraoc@alotel 1 oTaBepOTNTA TNG GUOKELNG, N EMPAVELX TIPEMEL Vi lvan emtimedn], oTeyvr Ko Kabapn.

e  Ed&v nopatnpnoete poyHES, TAPAUOPYATELS 1] GAAX oTpéSia @BOpAG, PNV CLVEXICETE VA XPTO1HOTIOLELTE TO TTPOIOY - AVIIKATAOTIOTE TO L€
€va Kovoupylo.

o Toa covfép Sev eivar manyvidl. Mnv ta aQTVETE G KOVTIVI] AMOOTAOT OO HIKPK TOLS1A.

e Ta embépata mpoopilovial HOVO yla ECRTEPIKT| XpTioT|, € ENpo meptBaAiov.

® ZYMBOYAEX KAI TIAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIZH XPHYXIMOITIOIHMENQN XYXKEYAXIQN

G H ovokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOLV Vo amoppleBolv 61O TOTKO 0G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.
Ta xpnotponomnpéva LAIK& cuokevaoiog Ba pénel va mapadidovat oto onpeio SiaBeong amoBANTwVY oL €X0LV OPICEL O TOTIKES

apy€g. [TAnpogopieg OXETIKA He TIG SUVOTOTNTEG AMOPPLYTIG TOL XPT|O1LOTIOULEVOL TIPOIOVTOG THPEXOVTOL IO TO STIHOTIKO T
Snpotko ypageio.



To mpoiov mANpol TIg EVPWTATKEG Ko EBVIKEG AMANTAOELG OXETIKA HE TNV KOPAAELN TOV CLOKEVMV KO TV TIPOIOVI®V.

Awatnpovpe 1o Sikaipo va Kdvoupe aAAXYEG 0TO Keipievo, To oxeSlaopo ko Ta Sedopéva poidvtog xwpig
nipogdonoinon.
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Stimate Domn/Stimatd Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!
fnainte de a utiliza produsul, va rugim s cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corect a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

DESCRIERE

Tampoanele antivibratii pentru masina de spalat sunt o solutie ideala si practica daca masina de spalat genereaza mult zgomot n timpul functionarii.
Tampoanele amortizeaza si reduc intensitatea vibratiilor generate de dispozitiv. Pe 1langa reducerea zgomotului, reducerea vibratiilor va avea un
impact pozitiv asupra duratei de viatd a masinii de spalat. De asemenea, acestea protejeazd podeaua de zgarieturi si faciliteaza curatarea sub masina
de spalat, astfel Incat podeaua ta va ardta mereu ca noud.

Tampoanele universale se potrivesc la majoritatea masinilor de spalat si pot fi folosite si pentru uscatoare, frigidere si masini de spalat vase. Pur si
simplu ridicati dispozitivul si glisati pernutele sub picioare.

SFAT
e Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.
e In cazul unei livrari incomplete sau dacd observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de asistenta.

UTILIZARE

o Tnainte de instalare, asigurati-vé cd suprafata pe care se afli dispozitivul este curati, uscatd si dreaptd. Orice murdarie sau umezeala poate
reduce eficacitatea tampoanelor.

e Cu ajutorul unei a doua persoane sau al unui instrument adecvat (de exemplu, un lift de mobild), ridicati usor unul dintre colturile masinii
de spalat.

e  Glisati placuta direct sub piciorul dispozitivului, astfel incat sa se potriveasca perfect formei acestuia. Repetati pentru cele trei colturi
ramase.

e Dupa instalarea tuturor tampoanelor, asigurati-va ca masina de spalat este stabila si orizontald. Daca este necesar, efectuati mici ajustdri ale
pozitiei sau indltimii picioarelor dispozitivului.

CURATARE SI INTRETINERE
e La fiecare cateva saptamani sau cand observati murdarie, scoateti tampoanele de sub aparat si stergeti-le cu o carpa umeda si detergent
bland. Apoi, acestea trebuie uscate complet inainte de reutilizare.
e  Verificati periodic placutele pentru a depista semne de crapare, deformare sau pierdere a elasticitatii. Daca observati vreo deteriorare, se
recomanda nlocuirea acestora cu unele noi pentru a-si mentine functionalitatea completa.
e  Mentineti curatad zona din jurul masinii de spalat - praful, nisipul si alte particule pot reduce eficienta lavetelor si pot zgaria podeaua.

DATE TEHNICE

Reduce zgomotul
Amortizeaza vibratiile
Protejeaza podeaua
Antivibratii

Stabilizeaza dispozitivul
Numar de piese in set: 4 bucati
Universal

Latime ~ 6,5 cm

Tnélgime ~ 3,2 cm
Diametrul inferior ~ 4,5 cm
Diametrul superior ~ 6,5 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

o Tnainte de a incepe instalarea, asigurati-vd ci masina de spalat este deconectati de la prizd si complet oprita.

Instalarea placutelor necesitd ridicarea masinii de spalat — faceti intotdeauna acest lucru cu ajutorul unei alte persoane sau folositi o unealta
de ridicare sigura.

Pentru a asigura stabilitatea dispozitivului, suprafata trebuie sa fie plana, uscata si curata.

Daca observati crapaturi, deformari sau alte semne de uzura, nu continuati sa utilizati produsul - inlocuiti-l cu unul nou.

Suporturile cu pahare nu sunt o jucarie. Nu le lasati la Indemana copiilor mici.

Pernutele sunt destinate exclusiv utilizarii 1n interior, in medii uscate.

® SFATURI S1 INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE
G Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.

ﬁ Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile



Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.
Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaca a vida

ou a sadde.
DESCRICAO

Almofadas antivibragdo para maquina de lavar sdo uma solucéo ideal e préatica se sua maquina de lavar faz muito barulho durante o funcionamento.
As almofadas amortecem e reduzem a intensidade das vibrages geradas pelo dispositivo. Além de reduzir o ruido, a reducdo da vibragdo impactara
positivamente na vida util da sua maquina de lavar. Eles também protegem o piso de arranhoes e facilitam a limpeza na maquina de lavar, para que
seu piso sempre pareg¢a novo.

As almofadas universais sdao adequadas para a maioria das maquinas de lavar e também podem ser usadas em secadoras, geladeiras e lava-lougas.
Basta levantar o dispositivo e deslizar as almofadas sob as pernas.

DICA
e O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.

e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

e Antes da instalacdo, certifique-se de que a superficie onde o dispositivo esta apoiado esteja limpa, seca e uniforme. Qualquer sujeira ou
umidade pode reduzir a eficdcia das almofadas.

e Com a ajuda de uma segunda pessoa ou de uma ferramenta adequada (por exemplo, um elevador de méveis), levante cuidadosamente um
dos cantos da maquina de lavar.

e Deslize a almofada diretamente sob o pé do dispositivo para que ela se ajuste perfeitamente ao seu formato. Repita 0 mesmo para os trés
cantos restantes.

e Depois de instalar todas as almofadas, certifique-se de que a maquina de lavar esteja estavel e nivelada. Se necessério, faca pequenos
ajustes na posicao ou altura dos pés do dispositivo.

LIMPEZA E MANUTENCAO
e A cada poucas semanas, ou quando notar sujeira, retire as almofadas de baixo do aparelho e limpe-as com um pano umido e detergente
neutro. Eles devem entdo ser completamente secos antes de serem reutilizados.
e  Verifique as almofadas regularmente para detectar sinais de rachaduras, deformacdes ou perda de elasticidade. Caso note algum dano,
recomenda-se substitui-los por novos para manter a funcionalidade completa.
e  Mantenha a 4rea ao redor da maquina de lavar limpa — poeira, areia e outras particulas podem reduzir a efic4cia das almofadas e arranhar o
piso.

DADOS TECNICOS

e  Reduz o ruido
Amortece as vibracdes
Protege o chao
Antivibracdo
Estabiliza o dispositivo
Ntimero de pecas no conjunto: 4 pecas
Universal
Largura ~ 6,5 cm
Altura ~ 3,2 cm
Didmetro inferior ~ 4,5 cm
Didmetro superior ~ 6,5 cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

e Antes de iniciar a instalagdo, certifique-se de que a méaquina de lavar esteja desligada da tomada e completamente parada.

Para instalar as almofadas, é necessario levantar a maquina de lavar. Faga isso sempre com a ajuda de outra pessoa ou use uma ferramenta
de elevacao segura.

Para garantir a estabilidade do dispositivo, a superficie deve ser plana, seca e limpa.

Se notar rachaduras, deformagoes ou outros sinais de desgaste, ndo continue a utilizar o produto - substitua-o por um novo.

Os porta-copos nao sao brinquedos. Ndo deixe ao alcance de criangas pequenas.

As almofadas sdo destinadas somente para uso interno, em ambientes secos.

@ DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer altera¢des no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!
Ipeau yrioTpeba Ha IPOAYKTa, MOJIsl, IpOUeTeTe C/IeJHUTe NHCTPYKLIMH, 32 [la OCUTYPHUTe MpaBU/IHaTa My yroTpeba.

Moutsi, 3ara3eTte TOBa PBKOBOZCTBO 3a OB/IEIIM CIIPaBKU U CJleJjBaiiTe MPeNOPBKUTE MY, Thil KaTo HeClia3BaHeToO Ha MHCTPYKLMHTe MOJKe Jja
TIpe/ICTaB/IsIBA 3arl/laxa 3a )KUBOTa U/ 3[paBeTo.

OIIMCAHWE

AHTUBHOpALIIOHHUTE TIOZIOKKY 3a TepasIHs Cca W/lea/lHO M NMPAKTUYHO pellleHHe, ako IMepajHATa BU IeHepypa MHOTO LIyM I10 BpeMe Ha paboTa.
IToaJI0KKHTe OMEKOTSIBaT M HamasisiBaT MHTEH3WBHOCTTa Ha BUOpalL{MTe, TeHepupaHd OT YCTPOWCTBOTO. B /0nb/HEHHMe KbM HaMalsBaHeTO Ha
LIyMa, HaMa/siBaHeTO Ha BUOpaLjuTe Ilile TOB/IMsie MOJIOKUTENHO BBbPXY JKUBOTA Ha BalllaTa IlepajHs. Te CBILO Taka MpejrasBaT Hofa OT
Ha/JjpacKBaHe U y/IeCHSIBAT MIOYMCTBAHETO My IO/ IlepasiHATa, Taka e MOABT BU BUHATH 1lje M3IIeX/ja KaTo HOB.

YHUBepcanHuTe TOIJIOKKHY Ca TIOAXOASALM 3a ITOBEUeTO NepaHy MallMHUA ¥ MOTaT Jja Ce WU3I0/I3BaT ChII0 3a CYIIW/IHH, X/Ia[JUJTHULU U ChJOMUSTHU
MatiuHU. IIpoCTo NOBAWTHETe YCTPOHCTBOTO U TUTb3HETe MOAJIOKKHUTE M0J| KpaKaTa.

CBBET
e  YcrpoiicTBoTO TpsibBa Jja Ce MPOBEpH 3a ITBJIHOTA Ha [JOCTABKaTa U 3a BUJVMHU TTOBPE/IH.
e B c/yuaii Ha HelThb/THA /I0CTAaBKa WM aKo 3abesie)kuTe TIOBPeH, TIPUUUHEHH OT HelTpaBU/IHA OTIAKOBKA WJTH TPAHCTIOPT, MOJIsl, CBBPJKETe Ce C
ropelaTa JMHUs 3a 06CTy)KBaHe Ha KJIMEHTH.

U3IMOJI3BAHE

e  Tlpenu MOHTaka ce yBepeTe, ue IOBbPXHOCTTA, BbPXY KOSITO CTOM YCTPOMCTBOTO, € UHCTa, CyXa U paBHa. Bcsika MpBCOTHS UM Biara Moxxe
Jla Hama/ii e()eKTUBHOCTTA Ha TO/JI0XKKHTE.

e C momolTa Ha BTOPY YOBEK WM TOAXOJAL] WHCTPYMEHT (Harlp. MOAEeMHHUK 3a Mebes) BHUMATe/lHO TMOBJUTHETe e[WH OT BIVIUTe Ha
repasHsTa.

e  TI7b3HETe TOAJIOXKKATa JUPEKTHO IO/ KpayeTo Ha YCTPOWMCTBOTO, TakKa Ue /ia MacHe HMjeasHo Ha ¢opmara my. [loBTOpeTe 3a ocTaHanvTe
TPH BI'bJIA.

e  Crep KaTo MOHTHpare BCUUKH TOJJIOKKH, yBepeTe Ce, Ue TepasHATa e cTabuiHa M HHUBe/IMpaHa. AKO e HeoOXOAMMO, HarlpaBeTe MaJKu
KOpeKIMH B [TO3ULIMATA WIM BUCOYMHATA Ha KpaueTara Ha yCTPOHCTBOTO.

IIOYNCTBAHE ! ITOAJPBKKA
e Ha BCeKM HfIKOJIKO CeIMHLIM HJIH KOraTo 3abe/ie)XuTe 3aMbpCsiBaHe, U3BaKaiTe MOAI0KKHUTE OT [0/HaTa YacT Ha ypeAa U Iy u3bbpceaiite
C BJI@XKHA Kbpra v Mek mpemnapar. Crefi Toa Te TpsibBa jja 6bar Jo6pe U3CyIileHu Mpeay MOBTOpHA yroTpeba.
e [IpoBepsiBaiiTe peJOBHO TOAIOKKKUTE 3a MPU3HALM Ha HamykBaHe, fedopmaiiusi WK 3aryba Ha eacTUYHOCT. AKO 3a0e/ie)kuTe HsKaKBU
TIOBpe/iY, IPEropbUNTEHO € Ja I'M CMEeHHUTe C HOBH, 3a /la Ce 3ara3y MTb/JHaTa UM (DYHKIMOHA/HOCT.
e  [lopabpikaiiTe 30HaTa OKOJIO MEPAJIHATA CH YKCTA — MPAX, MSICBK U APYTH YaCTHLIM MOTaT Ja HaMajIAT e()eKTUBHOCTTA Ha MOAJIOKKHUTE U 1a
HaZipackar Iofia.

TEXHUYECKHW JAHHU

e  Hawmangsa myma

HamarsiBa Bubparjumre
3amumrasa noga
AnruBubpaioneH
Crabumsupa ycTpoHCTBOTO
Bpoii uactu B KomIuiekTa: 4 6p.
YHuBepcaneH

[Mvipuna ~ 6,5 cM

Bucouunna ~ 3,2 cm

JuameTsp Ha ABHOTO ~ 4,5 CM
[uameTsp Ha ropHara 4acTt ~ 6,5 cM

NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

e  Tlpenu Aa 3amouHeTe MOHTaXKa, yBepeTe Ce, Ue TiepasHsTa e U3K/IIUeHa OT KOHTAKTa W HaITh/IHO CIIPSHA.

e  MoHTHpaHeTO Ha MO/I0KKUTe U3UCKBa TIOBIUTaHe Ha IepajHsATa — BUHAr MpaBeTe TOBa C MIOMOIL[Ta Ha JPYT YOBEK WK W30/ I3BaliTe
6e3011acCHO CpeZiCTBO 3a TIOBJUTaHe.

e  3a/a ce ocHrypu CTabMIHOCTTA Ha YCTPOUCTBOTO, MOBBLPXHOCTTA TPsIOBa /la € paBHa, CyXa U UMCTa.

e Ako 3abesiexxute MyKHATUHH, JeOpMaliii WK PYTY MPU3HALKM Ha U3HOCBaHe, He MPOAL/DKABaiiTe /ja U3I0/I3BaTe MPOAYKTa - CMEHETe I'o
C HOB.

e TlojI0)KKHTE 3a Yalllk He ca urpauka. He v ocTaBsiiiTe Ha MsICTO, HEJOCTBITHO 3a MaJIKH Jiella.

e  TlozoXKKKTe ca MpefHa3HaueHH camo 3a yrioTpeba Ha 3aKpUTO, B CyXU TIOMeL|eHHsI.

® CBbBETHU 1 UTH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITO/I3BAHU OITAKOBKHA
aF OrakoBKaTa e 13paboTeHa OT eKOJIOTHYHO YMCTH MaTepuajiv, KOUTO Morart ia Ob/jaT U3XBbPJIEHH B MECTHUS LIEHTBP 3a PeLUK/IHpaHe.
V3rion3BaHuTe OMIAKOBBYHHM MaTepHasu TpsibBa Jja ce rpejajaT Ha MyHKTa 3a U3XBbpJ/IsHe Ha OTMAbLH, ONPe/Ie/ieH OT MECTHUTE
Bnacty. ViHbopmalus 3a Bb3MOXKHOCTHUTE 32 U3XBBPJIsIHE Ha U3M0/I3BaHMs TIPOJYKT Ce MpeoCcTaBs 0T OOIMHCKaTa UK IpaJicKara
ctyxba.



IpoAyKTHT OTrOBapsi Ha eBPOIEMCKUTE U HalJMOHATHUTE U3MCKBAHKSI 3a 6e30MMacHOCT Ha yCTPOMCTBATA U MPOJYKTHUTE.

3ama3Bame CH MPaBOTO /ja TPaBUM MIPOMEHHU B TEKCTa, [i3aiiHa U JAHHUTE 3a MPOJyKTa 6e3 mpeayrpexieHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!
A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartasa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

LEIRAS
A moségép rezgéscsillapitd betétjei idedlis és praktikus megoldast jelentenek, ha a mos6gép mitkodés kozben sok zajt general. A parnak csillapitjak
és csokkentik az eszkoz altal keltett rezgések intenzitdsat. A zaj csokkentése mellett a rezgés csokkentése pozitivan befolyasolja a mosdgép
élettartamat is. Emellett megvédik a padlét a karcoldsoktdl, és megkonnyitik a moségép alatti tisztitast, igy a padlé mindig djszerti lesz.
Az univerzalis betétek a legtobb mosogéphez illeszkednek, de szaritégépekhez, hiit6szekrényekhez és mosogatogépekhez is hasznalhatok.
Egyszeriien emelje fel a késziiléket, és csusztassa a parnakat a labak ala.

TIPP
o A késziiléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathat6 sériilések szempontjabdl.
e  Hianyos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgalatot.

HASZNALAT

o  Telepités el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a feliilet, amelyen a késziilék all, tiszta, szaraz és sik. Barmilyen szennyezédés vagy nedvesség
csokkentheti a parnak hatékonysagat.

e  Egy maésik személy vagy egy megfeleld eszkoz (pl. butoremeld) segitségével 6vatosan emelje meg a mos6gép egyik sarkat.

e  Csusztassa a talpbetétet kozvetleniil a késziilék talpa ald, hogy tokéletesen illeszkedjen a forméjahoz. Ismételd meg a maradék harom
sarokkal.

o Az Osszes alatét felszerelése utdn gy6z6djon meg arrdl, hogy a mosogép stabil és vizszintes. Sziikség esetén végezzen kisebb
modositasokat a késziilék 1dbainak helyzetén vagy magassagan.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
e  Néhény hetente, vagy ha szennyezddést észlel, vegye ki a késziilék aljarél a parndkat, és torolje 4t Sket nedves ruhéaval és enyhe
mososzerrel. Ezutan alaposan meg kell széritani 6ket, miel6tt tjra felhasznalnak.
e Rendszeresen ellendrizze a betéteket repedés, deformacié vagy rugalmassagvesztés jelei szempontjdbdl. Ha barmilyen sériilést észlel,
ajanlott azokat tijakra cserélni a teljes funkcionalitds megdrzése érdekében.
e  Tartsa tisztdn a moségép kornyékét — a por, a homok és egyéb részecskék csokkenthetik a tisztitékorongok hatékonysagat és
megkarcolhatjak a padloét.

MUSZAKI ADATOK

e  Csokkenti a zajt
Csillapitja a rezgéseket
Védi a padlét
Rezgéscsillapitas
Stabilizalja a késziiléket
Darabszam a készletben: 4 db
Egyetemes
Szélesség ~ 6,5 cm
Magassag ~ 3,2 cm
Als6 atmér6 ~ 4,5 cm
Fels6 atméro ~ 6,5 cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

e Atelepités megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a moségép ki van hizva a konnektorbdl, és teljesen le van allitva.

A betétek beszereléséhez a mosogépet fel kell emelni — ezt mindig egy masik személy segitségével végezze, vagy hasznaljon biztonsagos
emel6eszkozt.

A késziilék stabilitasanak biztositasa érdekében a feliiletnek siknak, szaraznak és tisztanak kell lennie.

Ha repedéseket, deformdcidkat vagy egyéb kopasnyomokat észlel, ne hasznalja tovabb a terméket — cserélje ki egy tjra.

A pohdralatétek nem jatékok. Ne hagyja 6ket kisgyermekek el6l elzarva.

A parnék kizarolag beltéri, szaraz kornyezetben valé hasznélatra késziiltek.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZEI ESEHEZ

G A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A haszndlt csomagol6anyagot a helyi 6nkormdnyzat éltal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék
artalmatlanitasdnak lehetGségeir6l a kozségi vagy varosi hivatal ad felvilagositast.

A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozo eurépai és nemzeti el6irasoknak.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szoveget, a dizdjnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
Lees venligst fglgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller
helbred.
BESKRIVELSE

Antivibrationspuder til en vaskemaskine er en ideel og praktisk lgsning, hvis din vaskemaskine larmer meget under drift. Puderne demper og
reducerer intensiteten af de vibrationer, der genereres af enheden. Udover at reducere stgj, vil reduktion af vibrationer have en positiv indflydelse pa
din vaskemaskines levetid. De beskytter ogsa gulvet mod ridser og ger det nemmere at renggre under vaskemaskinen, sa dit gulv altid vil se ud som
nyt.

Universalpuder passer til de fleste vaskemaskiner og kan ogsa bruges til tgrretumblere, kagleskabe og opvaskemaskiner. Lgft blot enheden op og skub
puderne ind under benene.

TIP
e  Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.
e I tilfeelde af en ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte
service-hotline.
BRUGE
e  For installation skal du serge for, at den overflade, som enheden star pa, er ren, ter og jevn. Snavs eller fugt kan reducere pudernes
effektivitet.

o Loft forsigtigt et af hjgrnerne pa vaskemaskinen op ved hjelp af en anden person eller et passende verktgj (f.eks. en mgbellift).

e Skub puden direkte under enhedens fod, sé den passer perfekt til formen. Gentag for de resterende tre hjgrner.

e  Nar du har installeret alle puderne, skal du serge for, at vaskemaskinen er stabil og i vater. Foretag om ngdvendigt mindre justeringer af
enhedens fgdders position eller hgjde.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE
e  Fjern puderne fra undersiden af apparatet med et par ugers mellemrum, eller nir du bemerker snavs, og ter dem af med en fugtig klud og
et mildt renggringsmiddel. De skal derefter tgrres grundigt, for de bruges igen.
e  Kontroller regelmaessigt puderne for tegn pa revner, deformation eller tab af elasticitet. Hvis du bemerker nogen skader, anbefales det at
udskifte dem med nye for at opretholde fuld funktionalitet.
e  Hold omradet omkring din vaskemaskine rent — stgv, sand og andre partikler kan reducere svampenes effektivitet og ridse gulvet.

TEKNISKE DATA

Reducerer stgj

Demper vibrationer
Beskytter gulvet
Antivibrations
Stabiliserer enheden
Antal dele i sattet: 4 stk.
Universel

Bredde ~ 6,5 cm

Hgjde ~ 3,2 cm
Bunddiameter ~ 4,5 cm
@verste diameter ~ 6,5 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Far installationen pdbegyndes, skal du serge for, at vaskemaskinen er frakoblet og helt stoppet.

Montering af puderne kreever, at vaskemaskinen lgftes — gar altid dette med hjeelp fra en anden person eller brug et sikkert lofteveerktej.
For at sikre enhedens stabilitet skal overfladen veere flad, ter og ren.

Hvis du bemerker revner, deformationer eller andre tegn pa slid, ma du ikke fortseette med at bruge produktet - udskift det med et nyt.
Bordskaénere er ikke legetgj. Efterlad dem ikke i sma bgrns raekkevidde.

Puderne er kun beregnet til indenders brug i torre omgivelser.

[ ] TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden varsel.
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VéazZeny pan/pani, dakujeme vam za zaktipenie nasho produktu!
Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odportcaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.
POPIS

Antivibra¢né podloZzky do pracky st idedlnym a praktickym rieSenim, ak vaSa pracka pocas prevadzky vytvara vel'a hluku. PodloZky tlmia a zniZujd
intenzitu vibracii generovanych zariadenim. Okrem zniZenia hluku ma zniZenie vibracii pozitivny vplyv na Zivotnost' vaSej pracky. TaktieZ chrania
podlahu pred poskriabanim a ul'ahcuju jej Cistenie pod prackou, takZe vasa podlaha bude vidy vyzerat ako nova.

Univerzalne podlozky su vhodné pre vdcSinu prdok a mozno ich pouzit' aj pre suSicky, chladni¢ky a umyvacky riadu. Jednoducho zdvihnite
zariadenie a zasuiite podlozky pod nohy.

TIP
e  Zariadenie je potrebné skontrolovat, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditeIne poSkodené.
eV pripade netplnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie sposobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisni
horucu linku.
POUZITIE
e  Pred instalaciou sa uistite, Ze povrch, na ktorom zariadenie stoji, je Cisty, suchy a rovny. Akékol'vek necistoty alebo vlhkost mézu zniZit
ucinnost’ podloZiek.
e S pomocou druhej osoby alebo vhodného néastroja (napr. nabytkového zdvihaka) opatrne zdvihnite jeden z rohov pracky.
e  Zasuiite podlozku priamo pod noZicku zariadenia tak, aby dokonale zodpovedala jeho tvaru. Opakujte pre zostavajtce tri rohy.
e  PonainStalovani vSetkych podloZiek sa uistite, Ze pracka je stabilna a vodorovna. V pripade potreby vykonajte drobné dpravy polohy alebo
vysky noZiciek zariadenia.
CISTENIE A UDRZBA
e  KazZdych pér tyZdinov alebo ked spozorujete necistoty, vyberte podlozky zo spodnej Casti spotrebica a utrite ich vlhkou handrickou s
jemnym Cistiacim prostriedkom. Pred opdtovnym pouZitim ich potom treba dékladne vysusit’.
e  Pravidelne kontrolujte podlozky, ¢i nejavia znamky prasklin, deformécii alebo straty elasticity. Ak spozorujete akékol'vek poskodenie,
odportica sa ich vymenit’ za nové, aby sa zachovala ich plnd funkcnost'.
e UdrZujte priestor okolo pracky Cisty — prach, piesok a iné Castice m6Zu zniZit' ti¢innost’ podloZiek a poSkriabat’ podlahu.
TECHNICKE UDAJE
e ZniZuje hluk
e  TImi vibracie
e  Chréni podlahu
e  Antivibracné
e  Stabilizuje zariadenie
e  Pocet dielov v sade: 4 ks
e  Univerzalny
e Sirka~6,5cm
e Vyska~3,2cm
e  Priemer dna ~ 4,5 cm
e  Horny priemer ~ 6,5 cm
BEZPECNOSTNE POKYNY
e  Pred zacatim inStalcie sa uistite, Ze je pracka odpojena od siete a tplne zastavena.
e InStalacia podloZiek vyZaduje zdvihanie pracky — vZdy to robte s pomocou druhej osoby alebo pouZite bezpecné zdvihacie zariadenie.
e Pre zaistenie stability zariadenia by mal byt’ povrch rovny, suchy a Cisty.
e Ak spozorujete praskliny, deformacie alebo iné znamky opotrebovania, vyrobok d’alej nepouZivajte — vymeiite ho za novy.
e Podtacky nie st hracka. Nenechévajte ich v dosahu malych deti.
e Podlozky st urcené len na vnitorné pouZitie v suchom prostredi.
@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI
G Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material by mal byt' odovzdany na mieste zberu odpadu ur¢enom miestnymi tiradmi. Informacie o moznostiach
ﬁ likvidécie pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad.

Vyrobok spifia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produktoch bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!
Ennen tuotteen kayttod lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilyta tama kdyttoohje myohempadd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.
KUVAUS

Pyykinpesukoneen tdrindnvaimennustyynyt ovat ihanteellinen ja kdytdnnollinen ratkaisu, jos pesukoneesi tuottaa paljon melua kdyton aikana. Tyynyt
vaimentavat ja vdhentédvét laitteen tuottamien tdrindiden voimakkuutta. Melun védhentdmisen liséksi tdrindn vahentdminen vaikuttaa positiivisesti
pesukoneesi kayttoikddn. Ne my0s suojaavat lattiaa naarmuilta ja helpottavat sen puhdistamista pesukoneen alla, joten lattiasi ndyttdd aina uudelta.
Yleismalliset tyynyt sopivat useimpiin pesukoneisiin ja niitd voidaan kdyttdd myo6s kuivausrummuissa, jadkaapeissa ja astianpesukoneissa. Nosta
vain laite ja liu'uta tyynyt jalkojen alle.

KARKI
e  Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteyttad
asiakaspalvelunumeroon.

KAYTTAA
e Ennen asennusta varmista, ettd alusta, jolla laite seisoo, on puhdas, kuiva ja tasainen. Kaikki lika tai kosteus voi heikentda tyynyjen
tehokkuutta.

e  Nosta varovasti pesukoneen yhtad kulmaa toisen henkilén avulla tai sopivaa tydkalua (esim. huonekalunostinta) kédyttden.

e  Liu'uta alusta suoraan laitteen jalan alle, jotta se sopii tdydellisesti sen muotoon. Toista lopuille kolmelle kulmalle.

e  Kun olet asentanut kaikki tyynyt, varmista, ettd pesukone on vakaa ja vaakasuorassa. Tee tarvittaessa pienid sddtojd laitteen jalkojen
asentoon tai korkeuteen.

PUHDISTUS JA HUOLTO
e  Muutaman viikon vélein tai kun huomaat likaa, poista tyynyt laitteen alta ja pyyhi ne kostealla liinalla ja miedolla pesuaineella. Ne on
sitten kuivattava huolellisesti ennen uudelleenkéyttoa.
e  Tarkista jarrupalat sddnnollisesti halkeamien, muodonmuutosten tai elastisuuden menetyksen varalta. Jos huomaat vaurioita, on
suositeltavaa vaihtaa ne uusiin tdyden toimivuuden sdilyttdmiseksi.
e  Pidd pesukoneen ympéristd puhtaana — poly, hiekka ja muut hiukkaset voivat heikentdd tyynyjen tehokkuutta ja naarmuttaa lattiaa.

TEKNISET TIEDOT

Vahentdd melua
Vaimentaa tdrinad

Suojaa lattiaa
Térindnvaimennus
Vakauttaa laitteen

Sarjan kappalemaara: 4 kpl
Universaali

Leveys ~ 6,5 cm

Korkeus ~ 3,2 cm

Pohjan halkaisija ~ 4,5 cm
Yléosan halkaisija ~ 6,5 cm

TURVALILISUUSOHJEET

Ennen asennuksen aloittamista varmista, ettd pesukone on irrotettu pistorasiasta ja tdysin pysahdyksissa.

Tyynyjen asentaminen vaatii pesukoneen nostamista — tee se aina toisen henkilon avustuksella tai kdytd turvallista nostotydkalua.
Laitteen vakauden varmistamiseksi pinnan tulee olla tasainen, kuiva ja puhdas.

Jos huomaat halkeamia, muodonmuutoksia tai muita kulumisen merkkejé, dld jatka tuotteen kaytt6d - vaihda se uuteen.
Lasinaluset eivit ole leluja. Ala jat4 niitd pienten lasten ulottuville.

Tyynyt on tarkoitettu kdytettdvéksi vain sisdtiloissa, kuivissa olosuhteissa.

® VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

a Pakkaus on valmistettu ympéristdystévallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jdtteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
héavittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uztikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.
APRASYMAS

Skalbimo masSinos antivibracinés pagalvélés yra idealus ir praktiSkas sprendimas, jei jlisy skalbimo maSina veikimo metu kelia daug triukSmo.
Pagalvélés slopina ir sumaZina prietaiso sukeliamy vibracijy intensyvuma. Be triukSmo maZinimo, vibracijos sumaZinimas teigiamai paveiks
skalbimo masinos tarnavimo laika. Jie taip pat apsaugo grindis nuo jbréZimy ir palengvina valyma po skalbimo maSina, todél jiisy grindys visada
atrodys kaip naujos.

Universaliis skalbikliai tinka daugumai skalbimo maSiny, taip pat gali biiti naudojami dZiovykléms, Saldytuvams ir indaplovéms. Tiesiog pakelkite
irenginj ir pastumkite pagalvéles po kojomis.

PATARIMAS
e  Biitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
e Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote pazeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.

NAUDOJIMAS
e  PrieS montuodami jsitikinkite, kad pavirSius, ant kurio stovi prietaisas, yra Svarus, sausas ir lygus. Bet kokie neSvarumai ar drégmé gali
sumazinti pagalvéliy efektyvuma.
e  DPasitelke kita asmenj arba tinkama jrankij (pvz., baldy keltuva), Svelniai pakelkite vieng i§ skalbimo maSinos kampy.
e  [stumkite pagalvéle tiesiai po jrenginio kojele, kad ji idealiai atitikty jo forma. Pakartokite su likusiais trimis kampais.
e [déje visus kilimélius, isitikinkite, kad skalbimo maSina stovi stabiliai ir lygiai. Jei reikia, Siek tiek pakoreguokite jrenginio kojeliy padétj
arba aukstj.

VALYMAS IR PRIEZITURA
e  Kas kelias savaites arba pastebéje neSvarumy, nuimkite pagalvéles i$ po prietaiso ir nuvalykite jas drégnu skuduréliu ir Svelniu plovikliu.
Tada prie$ pakartotinj naudojima juos reikia kruopsciai iSdZiovinti.
e Reguliariai tikrinkite trinkeles, ar néra jtrikimy, deformacijos ar elastingumo praradimo poZymiy. Pastebéjus kokiy nors paZeidimy,
rekomenduojama juos pakeisti naujais, kad bty islaikytas visas funkcionalumas.
e  Palaikykite Svara aplink skalbimo masing — dulkés, smélis ir kitos dalelés gali sumazinti pagalvéliy efektyvuma ir subraizyti grindis.

TECHNINIATI DUOMENYS
Sumazina triukSma

Slopina vibracijas

Apsaugo grindis
Antivibracija

Stabilizuoja jrenginj

Vienety skaicius rinkinyje: 4 vnt.
Universalus

Plotis ~ 6,5 cm

Aukstis ~ 3,2 cm

Dugno skersmuo ~ 4,5 cm
Virsutinis skersmuo ~ 6,5 cm

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Prie§ pradédami montuoti, jsitikinkite, kad skalbimo masSina yra atjungta nuo elektros tinklo ir visiSkai sustabdyta.

Ikloty montavimui reikia pakelti skalbimo maSing — tai visada darykite su kito asmens pagalba arba naudokite saugy kélimo jrankj.
Kad prietaisas biity stabilus, pavirsius turi biiti lygus, sausas ir Svarus.

Jei pastebéjote jtrikimy, deformaciju ar kity nusidévéjimo poZymiy, nebenaudokite gaminio — pakeiskite ji nauju.

Padékliukai néra Zaislas. Nepalikite ju maZiems vaikams pasiekiamoje vietoje.

Iklotai skirti naudoti tik patalpose, sausoje aplinkoje.

® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti i vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.



LV
Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

APRAKSTS

Velas mazgajamas masinas vibracijas slapétaji ir ideals un praktisks risinajums, ja velas masina darbibas laika rada daudz trok3na. Spilventini slapé
un samazina ierices radito vibraciju intensitati. Papildus trokSna samazinaSanai, vibracijas samazinasana pozitivi ietekmés velas mazgajamas maSinas
kalpo3anas laiku. Tie arT pasarga gridu no skrapéjumiem un atvieglo tiriSanu zem velas masinas, tapec jisu grida vienmer izskatisies ka jauna.

Universalie spilventini ir piemeroti lielakajai dalai velas mazgajamo ma$inu, un tos var izmantot ar1 Zavétajos, ledusskapjos un trauku mazgajamajas

masinas. Vienkarsi paceliet ierici un pabidiet spilventinus zem kajam.

PADOMS
e Terice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportésanas del, ladzu, sazinieties ar
klientu apkalpoSanas talruni.

LIETOSANA

e  Pirms uzstadiSanas parliecinieties, vai virsma, uz kuras ierice atrodas, ir tira, sausa un lidzena. Jebkadi netirumi vai mitrums var samazinat
spilventinu efektivitati.

e Arotras personas palidzibu vai piemérotu instrumentu (pieméram, mébelu pacélaju) uzmanigi paceliet vienu no velas mazgajamas masinas
stiriem.

e  Pabidiet paliktni tieSi zem ierices pamatnes, lai tas perfekti pielagotos tas formai. Atkartojiet atlikuSajiem trim stiiriem.

e P&c visu paliktnu uzstadiSanas parliecinieties, vai velas masina ir stabila un lidzena. Ja nepiecieSams, veiciet nelielas ierices kaju pozicijas
vai augstuma korekcijas.

TIRISANA UN APKOPE
e Tk péc dazam nedélam vai tad, kad pamanat netirumus, nonemiet spilventinus no ierices apaksas un noslaukiet tos ar mitru dranu un maigu
mazgasanas lidzekli. P&c tam pirms atkartotas lietoSanas tie ir riipigi jaizzave.
e  Regulari parbaudiet spilventinus, vai nav plaisu, deformacijas vai elastibas zuduma pazimju. Ja pamanat bojajumus, ieteicams tos nomainit
pret jauniem, lai saglabatu pilnigu funkcionalitati.
e  Turiet velas mazgajamas maSinas apkartni tiru — putekli, smiltis un citas dalinas var samazinat siiklu efektivitati un saskrapét gridu.

TEHNISKIE DATI

Samazina troksni

Slapé vibracijas

Aizsarga gridu

Vibracijas novérsana
Stabilizé ierici

Komplekta esoSo detalu skaits: 4 gab.
Universals

Platums ~ 6,5 cm

Augstums ~ 3,2 cm
Apaksas diametrs ~ 4,5 cm
Augségjais diametrs ~ 6,5 cm

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

e  Pirms uzstadiSanas sakSanas parliecinieties, vai velas maSina ir atvienota no elektrotikla un pilniba apturéta.

Spilventinu uzstadiSanai ir nepiecieSams pacelt velas masinu — vienmeér dariet to ar citas personas palidzibu vai izmantojiet droSu celSanas
riku.

Lai nodroSinatu ierices stabilitati, virsmai jabtt lidzenai, sausai un tirai.

Ja pamanat plaisas, deformacijas vai citas nodiluma pazimes, neturpiniet lietot produktu - nomainiet to ar jaunu.

Paliktni nav rotallieta. Neatstajiet tos maziem bérniem pieejama vieta.

Spilventini paredzéti lietoSanai tikai iekStelpas, sausa vide.

[ ] PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo pasvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespgjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs.

Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz ieri¢u un produktu drosibu.

Mes paturam tiesibas veikt izmainas tekstd, dizaina un produktu datos bez iepriekséja bridinajuma.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.

Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v6ib ohustada elu véi tervist.

KIRJELDUS

Pesumasina vibratsioonivastased padjad on ideaalne ja praktiline lahendus, kui teie pesumasin tekitab to6tamise ajal palju miira. Padjad summutavad
ja vdhendavad seadme tekitatud vibratsioonide intensiivsust. Lisaks miira vdhendamisele mdjutab vibratsiooni véhendamine positiivselt teie
pesumasina eluiga. Samuti kaitsevad need pdrandat kriimustuste eest ja hdlbustavad pesumasina all puhastamist, nii et teie pdrand ndeb alati vélja
nagu uus.

Universaalsed padjad sobivad enamikele pesumasinatele ning neid saab kasutada ka kuivatites, kiilmikutes ja ndudepesumasinates. Lihtsalt tdstke
seade iiles ja libistage padjad jalgade alla.

NIPP
e  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui maérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi voi transpordi tottu, votke palun iihendust
klienditeenindusega.

KASUTAMINE
e Enne paigaldamist veenduge, et pind, millel seade seisab, on puhas, kuiv ja tasane. Igasugune mustus vO0i niiskus vdivad patjade
efektiivsust vahendada.
e  Teise inimese v0i sobiva tooriista (nt mooblitdstuki) abil tdstke ettevaatlikult pesumasina tihte nurka.
e Libistage padi otse seadme jala alla, nii et see sobiks ideaalselt selle kujuga. Korda iilejddnud kolme nurga puhul.
e  Pirast koigi patjade paigaldamist veenduge, et pesumasin oleks stabiilne ja tasane. Vajadusel tehke seadme jalgade asendis voi kdrguses
vdikeseid kohandusi.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS
e  Iga paari nddala tagant voi mustuse méarkamisel eemaldage seadme alt padjad ja piihkige neid niiske lapiga ja Grnatoimelise pesuvahendiga.
Seejérel tuleb need enne taaskasutamist korralikult kuivatada.
e  Kontrollige klotse regulaarselt pragunemise, deformatsiooni vdi elastsuse kadumise tunnuste suhtes. Kui markate kahjustusi, on soovitatav
need téieliku funktsionaalsuse sdilitamiseks uute vastu vahetada.
e  Hoidke pesumasina iimbrus puhas — tolm, liiv ja muud osakesed voivad vdhendada patjade tGhusust ja kriimustada pdrandat.

TEHNILISED ANDMED
Viahendab miira

Summutab vibratsiooni
Kaitseb porandat
Vibratsioonivastane
Stabiliseerib seadet
Komplekti tiikkide arv: 4 tk
Universaalne

Laius ~ 6,5 cm

Korgus ~ 3,2 cm

Pohja 1abimaot ~ 4,5 cm
Ulemine 1dabimoét ~ 6,5 cm

OHUTUSJUHISED

Enne paigaldamise alustamist veenduge, et pesumasin on vooluvorgust lahti ihendatud ja téielikult seisma jadnud.
Patjade paigaldamine nduab pesumasina tdstmist — tehke seda alati teise inimese abiga voi kasutage ohutut tdstevahendit.
Seadme stabiilsuse tagamiseks peab pind olema tasane, kuiv ja puhas.

Kui mérkate pragusid, deformatsioone v6i muid kulumisjélgi, drge toodet edasi kasutage — asendage see uuega.
Jooalused ei ole ménguasjad. Arge jdtke neid viikelastele kittesaamatusse kohta.

Padjad on md&eldud kasutamiseks ainult siseruumides, kuivas keskkonnas.

@ NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

a Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mida saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt médratud jadtmekéitluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvoimaluste kohta annab teavet omavalitsuse voi linna kantselei.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnouetele.

Jatame endale diguse teha teksti, kujundust ja tooteandmeid ette teatamata muudatusi.



SI
Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup nasega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.
OPIS
Protivibracijske blazinice za pralni stroj so idealna in prakti¢na resitev, Ce vas pralni stroj med delovanjem ustvarja veliko hrupa. Blazinice dusijo in
zmanjSujejo intenzivnost vibracij, ki jih ustvarja naprava. Poleg zmanjSanja hrupa bo zmanjSanje vibracij pozitivno vplivalo na Zivljenjsko dobo
vaSega pralnega stroja. Prav tako $¢itijo tla pred praskami in olajSajo ¢iS€enje pod pralnim strojem, tako da bodo vasa tla vedno videti kot nova.
Univerzalne blazinice ustrezajo vecini pralnih strojev, lahko pa se uporabljajo tudi za suSilne stroje, hladilnike in pomivalne stroje. Preprosto
dvignite napravo in potisnite blazinice pod noge.

NASVET
e  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dobave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.

UPORABA
e  Pred namestitvijo se prepricajte, da je povrSina, na kateri naprava stoji, Cista, suha in ravna. Vsaka umazanija ali vlaga lahko zmanjsa
ucinkovitost blazinic.

S pomocjo druge osebe ali ustreznega orodja (npr. dvigala za pohiStvo) neZno dvignite enega od vogalov pralnega stroja.
Podlogo potisnite neposredno pod nogo naprave, da se popolnoma prilega njeni obliki. Ponovite za preostale tri vogale.
e Po namestitvi vseh podlog se prepricajte, da je pralni stroj stabilen in raven. Po potrebi nekoliko prilagodite poloZaj ali viSino nog naprave.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

e  Vsakih nekaj tednov ali ko opazite umazanijo, odstranite blazinice s spodnje strani naprave in jih obriSite z vlaZzno krpo in blagim
detergentom. Nato jih je treba pred ponovno uporabo temeljito posusiti.
Redno preverjajte blazinice glede znakov razpok, deformacij ali izgube elasti¢nosti. Ce opazite kakrsno koli poskodbo, je priporo¢ljivo, da
jih zamenjate z novimi, da ohranite polno funkcionalnost.
e  Obmocje okoli pralnega stroja naj bo ¢isto — prah, pesek in drugi delci lahko zmanjsajo ucinkovitost krp in opraskajo tla.

TEHNICNI PODATKI
ZmanjSuje hrup

Dusi vibracije

Seiti tla

Proti vibracijam
Stabilizira napravo
Stevilo kosov v kompletu: 4 kosi
Univerzalno

Sirina ~ 6,5 cm

VisSina ~ 3,2 cm

Premer dna ~ 4,5 cm
Zgornji premer ~ 6,5 cm

VARNOSTNA NAVODILA

Preden zacnete z namestitvijo, se prepricajte, da je pralni stroj izklopljen iz elektricnega omreZja in popolnoma ustavljen.

Namestitev blazinic zahteva dvigovanje pralnega stroja — to vedno storite s pomocjo druge osebe ali uporabite varno orodje za dvigovanje.
Za zagotovitev stabilnosti naprave mora biti povrSina ravna, suha in cista.

Ce opazite razpoke, deformacije ali druge znake obrabe, izdelka ne uporabljajte ve¢ — zamenjajte ga z novim.

Podstavki niso igraca. Ne puscajte jih v dosegu majhnih otrok.

Blazinice so namenjene samo za uporabo v zaprtih prostorih, v suhih prostorih.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

ar Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalazo je treba dostaviti na zbiralis¢e odpadkov, ki ga dolocCijo lokalni organi. Informacije o mozZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na obcinskem ali mestnem uradu.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.



IE
A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an téirge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntiti go n-tsaidtear an tdirge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai ata ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do

shaol n6 ar do shlainte mura leanann td na treoracha.

CUR SiOS

Is réiteach iontach agus praiticiil iad pillini frithchreatha le haghaidh meaisin niochdin mé ghineann do mheaisin niochain go leor torainn le linn
oibriochta. Maolaionn agus laghdaionn na pillini déine na gcreathanna a ghineann an gléas. Chomh maith le torann a laghdd, beidh tionchar dearfach
ag laghdu creathadh ar shaolré do mheaisin niochain. Cosnaionn siad an t-urlar 6 scriobtha freisin agus déanann siad nios éasca é a ghlanadh faoin
meaisin niochdin, mar sin beidh cuma nua ar d’urlér i gcénai.

Oireann ceapacha uiliocha don chuid is mé de mheaisini niochdin agus is féidir iad a uséid le haghaidh triomadéiri, cuisneoiri agus miasniteoiri
freisin. Nil le déanamh ach an gléas a ardi agus na pillini a shleamhni faoi na cosa.

LEID

Ni mér an gléas a sheicedil le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damdiste le feiceil.
I gcés seachadta neamhiomléan né ma thugann ta faoi deara damaiste mar gheall ar phacaistii n6 iompar lochtach, déan teagmhail leis an
line chabhrach seirbhise.

Roimh an suitedil, déan cinnte go bhfuil an dromchla ar a seasann an gléas glan, tirim agus cothrom. D’fhéadfadh aon salachar né taise
éifeachtilacht na pillini a laghdu.

Le cabhair 6 dhuine eile no uirlis oiriinach (e.g. ardaitheoir troscéin), ardaigh ceann de choirnéil an mheaisin niochdin go réidh.
Sleamhnaigh an ceap direach faoi chos an fheiste ionas go n-oireann sé go foirfe da chruth. Déan aris leis na tri choirnéal até fagtha.

Tar éis na pillini go 1éir a shuiteéil, déan cinnte go bhfuil an meaisin niochdin cobhsai agus cothrom. Més g4, déan coigeartuithe beaga ar
shuiomh no ar airde chosa na feiste.

GLANADH AGUS COINNEAIL

Gach ctpla seachtain, né nuair a thugann td faoi deara salachar, bain na pillini 6 bhun an fhearais agus glan iad le héadach tais agus
glantach éadrom. Caithfear iad a thriomt go maith ansin sula n-tisdidtear aris iad.

Seicedil na pillini go rialta le haghaidh comharthai scoilteadh, difhoirmithe né caillitint leaisteachais. Ma thugann ti faoi deara aon
damaiste, moltar iad a athsholéthar le cinn nua chun feidhmiulacht iomlan a choinneail.

Coinnigh an limistéar timpeall do mheaisin niochain glan — is féidir le deannach, gaineamh agus cdithnini eile éifeachttilacht na bpillini a
laghdut agus an t-urlar a scriobadh.

SONRAI TEICNIULA

Laghdaionn torann
Maolaionn sé creathadh
Cosnaionn sé an t-urlar
Frith-chreathadh
Cobhsaionn sé an gléas
Lion na bpiosai sa tsraith: 4 phiosa
Uilioch

Leithead ~ 6.5cm

Airde ~ 3.2cm
Trastomhas bun ~ 4.5cm
Trastomhas barr ~ 6.5 cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

i

Sula dtosaionn tu ag suiteéil, déan cinnte go bhfuil an meaisin niochain diphlugailte agus go bhfuil sé stoptha go hiomlan.

Eilionn suite4il na pillini an meaisin nioch4in a ardi — déan é seo i gcénai le cabhair 6 dhuine eile né bain tiséid as uirlis ardaithe
shéabhdilte.

Chun cobhsaiocht an fheiste a chinntit, ba chéir go mbeadh an dromchla cothrom, tirim agus glan.

Ma4 thugann tu faoi deara scoilteanna, difhoirmiochtai né comharthai eile caitheamh, na lean ort ag dsaid an téirge - cuir ceann nua ina éit.
Ni bréagén iad cést6iri. Na fag iad laistigh de rochtain leanai beaga.

T4 na pillini beartaithe le hisdid faoi dhion amhain, i dtimpeallachtai tirime.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE
T4 an pacaistiti déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchurséla aitiil.

Ba chéir dbhar pacdistithe usaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola atd ainmnithe ag na htidarais &ititla.
Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar féil faoi na féidearthachtai chun an tairge dsdidte a dhidscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht gléasanna agus tairgi.
Forchoimeédaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai tairge gan fogra.



MT
Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza I-prodott, jekk joghgbok aqgra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li 1-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu

jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

DESKRIZZ7JONI

Kuxxinetti kontra l-vibrazzjoni ghal magna tal-hasil huma soluzzjoni ideali u prattika jekk il-magna tal-hasil tieghek tiggenera hafna storbju waqt it-
thaddim. Il-pads itaffu u jnaqqsu l-intensita tal-vibrazzjonijiet iggenerati mill-apparat. Minbarra t-tnaqqis tal-istorbju, it-tnaqqis tal-vibrazzjoni se
jkollu impatt pozittiv fuq il-hajja tal-magna tal-hasil tieghek. Jipprotegu wkoll l-art mill-grif u jaghmluha aktar facli biex titnaddaf taht il-magna tal-
hasil, u ghalhekk l-art tieghek dejjem tidher gisha gdida.

Kuxxinetti universali jagblu mal-bi¢c¢a I-kbira tal-magni tal-hasil u jistghu jintuzaw ukoll ghal dryers, refrigeraturi u magni tal-hasil tal-platti.
Sempli¢ement erfa' 1-apparat u zzerzaq il-pads taht ir-riglejn.

HJARA

L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja l-hotline
tas-servizz.

Qabel l-installazzjoni, kun zgur li 1-wic¢ li fuqu jkun qged jogghod l-apparat ikun nadif, niexef u uniformi. Kwalunkwe hmieg jew umdita
jistghu jnaqqsu l-effettivita tal-kuxxinetti.

Bl-ghajnuna ta’ persuna ohra jew ghodda xierqa (ez. lift tal-ghamara), erfa’ bil-mod wiehed mill-kantunieri tal-magna tal-hasil.

Zerzaq il-kuxxinett direttament taht is-sieq tal-apparat sabiex joqghod perfettament mal-forma tieghu. Irrepeti ghat-tliet kantunieri li fadal.
Wara li tinstalla 1-pads kollha, kun zgur li I-magna tal-hasil tkun stabbli u livellata. Jekk mehtieg, aghmel aggustamenti zghar fil-pozizzjoni
jew fl-gholi tas-saqajn tal-apparat.

TINDIF U MANUTENZJONI

Kull ftit gimghat, jew meta tinnota hmieg, nehhi l-pads minn taht l-apparat u imsahhom b'¢arruta niedja u detergent hafif. Imbaghad iridu
jitnixxfu sew qabel ma jergghu jintuzaw.

I¢cekkja I-kuxxinetti regolarment ghal sinjali ta’ qsim, deformazzjoni jew telf ta’ elasti¢ita. Jekk tinnota xi hsara, huwa rakkomandat li
tissostitwihom b'ohrajn godda sabiex tinzamm il-funzjonalita shiha.

Zomm iz-zona madwar il-magna tal-hasil tieghek nadifa — it-trab, ir-ramel u particelli ohra jistghu jnaqqsu l-effettivita tal-pads u jigrif 1-
art.

DEJTA TEKNIKA

Inaqqas l-istorbju

Ittaffi 1-vibrazzjonijiet
Jipprotegi l-art

Kontra l-vibrazzjoni
Jistabbilizza l-apparat
Numru ta' bi¢ciet fis-sett: 4 bicciet
Universali

Wisa' ~ 6.5 ¢m

Gholi ~ 3.2 ¢m

Dijametru tal-qgiegh ~ 4.5 ¢m
Dijametru ta' fuq ~ 6.5 ¢m

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

i

Qabel tibda l-installazzjoni, kun zgur li I-magna tal-hasil tkun skonnettjata u wagfet kompletament.

L-installazzjoni tal-kuxxinetti tehtieg li 1-magna tal-hasil terfa’ — dejjem aghmel dan bl-ghajnuna ta’ persuna ohra jew uza ghodda ta’ rfigh
sikura.

Biex tigi zgurata l-istabbilta tal-apparat, il-wi¢¢ ghandu jkun ¢att, niexef u nadif.

Jekk tinnota xquq, deformazzjonijiet jew sinjali ohra ta’ uzu, tibgax tuza l-prodott - ibdlu b’wiehed gdid.

I1-koasters mhumiex gugarell. Thallihomx fejn ma jintlahqux mit-tfal zghar.

Il-kuxxinetti huma mahsuba ghall-uzu fuq gewwa biss, f'ambjenti niexfa.

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

II-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

II-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.



HR
Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljede¢e upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za budu¢u upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moZe predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.
OPIS

Antivibracijske podloge za perilicu rublja idealno su i prakti¢no rjeSenje ako vasa perilica rublja stvara puno buke tijekom rada. Jastu€i¢i prigusuju i
smanjuju intenzitet vibracija koje generira uredaj. Osim smanjenja buke, smanjenje vibracija pozitivno ¢e utjecati na vijek trajanja vaSe perilice
rublja. Takoder Stite pod od ogrebotina i olakSavaju ¢iS¢enje ispod perilice rublja, tako da ¢e vas pod uvijek izgledati kao nov.

Univerzalne podloge odgovaraju veéini perilica rublja, a mogu se koristiti i za suSilice, hladnjake i perilice posuda. Jednostavno podignite uredaj i
gurnite jastucice ispod nogu.

SAVJET
e  Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oStecenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

KORISTITI
e  Prije instalacije provijerite je li povrSina na kojoj uredaj stoji Cista, suha i ravna. Bilo kakva prljavstina ili vlaga mogu smanjiti u¢inkovitost
jastucica.

Uz pomoc¢ druge osobe ili prikladnog alata (npr. dizalice za namjestaj) lagano podignite jedan od kutova perilice rublja.

Postavite jastu€i¢ direktno ispod noZice uredaja tako da savrSeno odgovara njegovom obliku. Ponovite za preostala tri ugla.

e  Nakon postavljanja svih podloga, provijerite je li perilica rublja stabilna i ravna. Ako je potrebno, napravite manje prilagodbe poloZaja ili
visine noZica uredaja.

CISCENJE I ODRZAVANJE

e Svakih nekoliko tjedana ili kada primijetite prljavstinu, izvadite jastuCi¢e s donje strane uredaja i obriSite ih vlaZnom krpom i blagim
deterdZentom. Zatim ih je potrebno temeljito osusiti prije ponovne upotrebe.
Redovito provjeravajte plocice na znakove pucanja, deformacije ili gubitka elasticnosti. Ako primijetite bilo kakva oStecenja, preporucuje
se da ih zamijenite novima kako biste odrzali punu funkcionalnost.
e  OdrZavajte podrucje oko perilice rublja ¢istim — prasina, pijesak i druge Cestice mogu smanjiti uc¢inkovitost jastucica i ogrebati pod.

TEHNICKI PODACI
Smanjuje buku
PriguSuje vibracije

Stiti pod

Antivibracijski
Stabilizira uredaj

Broj dijelova u setu: 4 komada
Univerzalno

Sirina ~ 6,5 cm

Visina ~ 3,2 cm
Promjer dna ~ 4,5 cm
Gornji promjer ~ 6,5 cm

SIGURNOSNE UPUTE

Prije pocetka instalacije, provjerite je li perilica rublja iskljucena iz struje i potpuno zaustavljena.

Postavljanje podloga zahtijeva podizanje perilice rublja — uvijek to ¢inite uz pomo¢ druge osobe ili koristite siguran alat za podizanje.
Kako bi se osigurala stabilnost uredaja, povrSina mora biti ravna, suha i Cista.

Ako primijetite pukotine, deformacije ili druge znakove habanja, prekinite koriStenje proizvoda - zamijenite ga novim.

Podmetaci nisu igracka. Ne ostavljajte ih izvan dohvata male djece.

Podloge su namijenjene samo za unutarnju upotrebu, u suhim uvjetima.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloziti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
zbrinjavanja koriStenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured.

Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.



RU

YBaKaeMblii FOCIIOJMH WM FOCIIOXKa, CIacu00 3a MOKYIIKY Halllero NpoAyKra!
Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOIFe MHCTPYKLMHY, YToOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOe UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

INoxxanylicTa, coxpaHuTe JaHHOe PYKOBOJCTBO 151 la/bHEHIIero UCIO/b30BaHUs U CJIeiyHTe CofepKallliMcs B HeM peKOMeH/aLUsIM, T0CKO/IbKY
Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPeCTaB/IATh YIrPO3y KU3HU U 3/10POBBIO.

OIIMCAHWE

AHTHBHOpALMOHHBIE HAK/IAJKU [JIs1 CTUPANbHON MalllMHBI — WZealbHOe U MPaKTUYHOe pelleHHe, eC/Td Ballla CTUpa/bHasl MallliHA HU3/laeT MHOTO
1IyMa BO BpeMsi paboTel. Hak/iaKu racsiT ¥ CHWKAIOT MHTEHCUBHOCTh BUOpaLUi, CO3/laBaeMbIX YCTPOMCTBOM. [IOMUMO CHMKEHUS IlIyMa, CHIDKEHHe
BUOpALMY TOIOKUTEILHO CKaXKeTCsT Ha CPOKe Cy»KObI Balliel CTUpanbHOM MaluuHbel. OHU TakKe 3alllMLIAIOT TI0J1 OT LiaparnyH U 00/IerdyaroT YucTKy
TI07 CTUPATbHOW MaIlIMHOM, T03TOMY Balll T10J1 Bcerja OyeT BhIVISIeTh KaK HOBBIM.

YHuBepcabHble HACAAKU MOAXOASAT [jisi OOJBIIMHCTBA CTUPA/IBHBIX MAIKMH, @ TAaK)X€ MOTYT HCIIOIb30BaThCsl /IS CYIIWIOK, XOJIOJWUIHLHUKOB U
MOCYAOMOEUHBIX MalliiH. [IpoCTO MOJHUMUTE YCTPOWCTBO U BCTaBLTe TIOAYIIEUKH MO, HOXKKH.

KOHYUMK
e  Heo6x0AHUMO MPOBEPUTH KOMILJIEKTHOCTh MOCTaBKK YCTPOMCTBA M OTCYTCTBHE BU/JUMBIX [TOBPEXK/JEHHH.
e B oryyae HemoyHOM MOCTaBKY WM €C/TM BBl 3aMeTU/IM TIOBPEK/IeHHs], BbI3BaHHbIe HeHaJylekalriell YIIaKOBKOM WM TPaHCIIOPTHUPOBKOM,
TIOXKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiueld JIMHUeH CepPBUCHOMN CTyKObI.

HUCITIO/IB3OBATDH

e  Tlepes yCTaHOBKOM yOeuTeCh, UTO MOBEPXHOCTh, HA KOTOPOM CTOUT YCTPOWCTBO, YHCTast, CyXast M poBHasl. JItobast rpsi3b MM Bjlara MOryT
CHU3UTD 3((eKTUBHOCTb IIPOK/IAZIOK.

e  C momoLbl0 BTOPOTO ue/ioBeKa WX MOAXOASIEr0 MHCTPYMeHTa (Hanpumep, NOoAbeMHHUKA IS Me0Oes) OCTOPOKHO TOAHUMHTE OJUH M3
VIVIOB CTMPA/IbHOM MAaIlMHBIL.

e  BcTaBbTe HakK/Ia[Ky HEMOCPEICTBEHHO I107, HOXKKY YCTPOMCTBa Tak, YToObl OHa H/leajlbHO COOTBETCTBOBana ero ¢opme. IToBropure TO e
camoe Jj1 OCTaBLINXCS TPEX YITIOB.

e Tlocsie yCTaHOBKY BCEX MOAKIANO0K YOeUTeCh, UTO CTUPaIbHAs MalllMHA CTOUT YCTOHUMBO U POBHO. [IpH HEOOXOAUMOCTH OTPETY/IHpyHTe
TIOJIO’KEHHE WJTH BBICOTY HOXKEK yCTPOMCTBa.

UNCTKA 1 ObC/IY XKVUBAHUE
e  Pa3 B HECKO/IBKO HefiesIb WM NPU OOHApy)XKeHWH IPs3W BbIHMUMaMTe MpPOK/IaZKK M3-1107 Iprbopa U NMpOTHpaiTe UX BIa)KHOM TKaHBIO C
MSITKMM MOOLIMM CpeZicTBOM. [Tepe/; TOBTOPHBIM MCIIO/Ib30BAHHEM MX HEOOXOAMMO TILATe/IbHO BBICYIIHUTb.
e  PerymsipHO TIpOBepsifiTe KOJIOAKM Ha TpeAMeT TpelyH, AedopMaliM WIM TOTepU 3JIaCTUUHOCTH. Eciy BBl 3aMeTH/IM Kakue-6o
TIOBPEXX/IeHHs], PeKOMEH/IYeTCsl 3aMeHUTh X HOBBIMH, UTOOBI COXPAHUTh MOJIHYHO (PYHKLIMOHATBHOCTb.
e  Cogepxure 00/1aCTh BOKPYT CTUPAIbHOM MAIlIHBI B YUCTOTE — MbUIb, IECOK U JPYTHe YaCTULIbI MOTYT CHU3UTb 3()EKTUBHOCTb HacafloK
Y ToLjaparnars T0J1.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE
CHwKaeT ypoBeHb LIlymMa
Tacut BUbOpanyu

3amumiaet moJ.
AnTHBUOpaLIOHHBIN
CrabummsupyeT yCTPOMUCTBO.
KonmuecTtBo npeMeToB B Habope: 4 1T.
YHUBepcanbHbIN

[Mvipuna ~ 6,5 cM

Bricora ~ 3,2 cM

HOuametp gHa ~ 4,5 cm
Ouametp Bepxa ~ 6,5 cM

NHCTPYKIINN 110 BE3OITACHOCTH

e  Tlepes HauasiOM yCTAaHOBKHM yOequUTeCh, UTO CTUpA/ibHAs MALlIHA OTK/IIOUeHA OT CeTH U TIOJTHOCTHIO OCTaHOBJIEHA.

e  JIist yCTAaHOBKH MPOK/IaZI0K HEOOXOJUMO TIOJHAThH CTUPAbHYIO MAIMHY — BCET/ja [ie/ialiTe 3TO C MOMOIIIBIO IPYTroro YeaoBeKa uin
WCTIONB3yliTe Ge3omacHoe MofEeMHOe YCTPOICTBO.

e  Jlnst obecrieueHus: yCTOMUMBOCTH YCTPOHCTBA TIOBEPXHOCTD [JO/DKHA OBITH POBHOM, CyXOM M UHUCTOM.

e  E BBl 3aMeTH/TH TPEIIUHEL, JedhopMariiy Wi APyTrre TIPU3HAKKA W3HOCA, He MPO/[0/KaiTe UCTIOIb30BaTh U3/ie/iie — 3aMeHHTe ero
HOBBIM.

e TloAcTaBKH MO/ CTaKaHbl — 3TO He UTPYIIKa. He ocTaB/siiiTe X B MecTaX, JOCTYITHBIX MaJIeHBKHM JI€TSIM.

e  TIpokiafKy npeAHa3HaueHbl TOMBKO |15l UCTIO/B30BaHUS B CYXHX TIOMEIeHUsIX.

@ COBETHI 1 TH®OPMAIINA 10 YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

A YIakoBKa M3rOTOBJIEHA U3 SKOJOTMUYECKH YUCTHIX MaTepHasioB, KOTOPhIE MOXKHO YTH/IM3HPOBATh B MECTHOM ITyHKTe TIpUeMa
BTOPUYHOM TIepepaboTKu.

Vicronb30BaHHbBIN yHaKOBOIIHblf/’I Marepuas cjieayeT CAaBaTh B ITyHKT YTU/IW3alJUU OTXO 0B, yKaBaHHbe/’I MeCTHBIMU OpraHaMu BJ1aCTHU.
I/IHd)OpMaL[I/II-O 0 BO3MOXXHOCTAX YTU/IW3AlJUH UCIT0/Ib30BAHHOI'O IIPOAYKTA MOXKHO IMOJ/IYUHUTh B OPraHaX MeCTHOI'O CaMOYIIpABJ/I€EHUS
Wy ropoja.



W3nenve COOTBETCTBYET eBPOIEHCKHAM U HallMOHaNbHBIM TpeboBaHUSIM Ge3011acHOCTH IPUOOPOB U M3e/THH.

M-eI ocTaBsieM 3a o000l TIPaBO BHOCHUTH U3MEHEHHUS B TEKCT, JU3aiiH U JaHHBIE O MPOAYKTe 0e3 IpeJBapUTeIbHOrO
yBeOMJ/IEHHSI.



